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Colonnade fnsurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, rue jean Piret 1,
Lucemburské velkovévodství, zapsaná v lucemburském Registre de Commerce et

pojistite1· . des Sociétés, registrační číslo 861605, jednajIcI prostňednictvím
) CoIonnade lnsurance S.A., organizační složka, se sídlem Na Pankráci 1683/127,
)1 140 00 Praha 4, Česká republika, identifikační číslo 044 85 297, zapsané v

obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 77229.

' Korespondenční Na Pankráci 1683/127, Nusle, 140 00 Praha 4) adresa:
l: Zastoupen: Ing. Veronika šaková, upisovatel pojištěni majetku, na základě Plné moci

l) a
:tI'

pojistník, pojištěný, Stodská nemocnice, a.s.

ij oprávněná osoba: zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni, oddíl B, vložka 1072.l lČ 263 61 086

' Se sídlem: Stod, Hradecká 600, PSČ 33301

MUDr. Alan Sutnar, Ph.D., předseda představenstval Zastoupen: Ing. Pavel Cibulka, místopředseda představenstva

'l Adresa pro -
l doručování, Stod, Hradecká 600, PSČ 33301

l
); uzavírají prostřednictvím

' Zplnomocněného RENOMIA, a. S.
l makléře: zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl B, vložka 3930,

IČ 483 91 301

Se sídlem: Holandská 874/8, štýřice, 639 00 Brno

: Adresa pro doručování: Nádražní 14, 301 00 Plzeň

'l
: pojistnou smlouvu č. 3401 0249 19

l

POJIŠTĚNÍ MAJETKU
': Podpisy vyjadřují smluvní strany souhlas s dále uvedenou pojistnou smlouvou a pojistník potvrzuje, že byl

l seznámen s přiloženými pojistnými podmínkami a že s nimi souhlasí. Po/i'stň/k prohlašuje, že akceptuje návrh tétoll pojistné smlouvy v plném rozsahu; přijetí nabídky s dodatky či odchylkami, byť nepodstatnými, se za akceptaci
ij nepovažuje Vzhledem k tomu, že bylo pojištěni sjednáno na základě informací poskytnutých pojišťovacím
' makléřem, pojistník souhlasí, že tyto informace budou stranami považovány za odpovědi na písemné dotazy
:: pojistitele. Pokud se v textu vyskytuji pojmy psané kurzivou, potom mají tyto pojmy význam definovaný
:j v přiložených pojistných podmínkách. V případě, že pojistník je podnikatelem, vylučuje se užití ustamvení o
11 smlouvách uzavíraných adhezním zpŮsobem podle příslušných ustanoveni zákonných norem.
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pojistná doba

q , . .... .. .. . .. .. ... .. . . . .. . .. .. ...-. . . .. ._ . . . ...... . . . . ...... __.
_. .__ .__..-- .:: Po/ístná smlouva se sjednává na dobu určitou.

l i pojištění vznikne dnem ! 1/1/2019 : a je sjednáno na pojistnou dobu, která, 31/12/2019

'i ", , ! skončí dnem , . ., i
! ·V případě zařazení pojistníka do rámcové pojistné smlouvy zdravotnických zařízeni dle nařízeni,

,Plzeňského kraje, bude tato smlouva ukončena dohodou k datu dle požadavku pojistníka. !
.. . j

l, Podnikatelská činnost pojištěného

! Činnosti uvedené v přiloženém výpisu z obchodního rejstříku pojištěného.
l

l l pojistná událost, pojistné nebezpečí

, pojistná událost je definována v článku 2.2 podmínek.

l pojištění se sjednává v rozsahu ,proti všem pojistným nebezpečím" (viz článek 3.1.1 podmínek:
; PRO 01-05/2017)
l 4ii pojištěni elektronických zařízení se rozšiřuje dle Smluvního ujednání pojištění elektronických '

l) RIZIK !

, Místa pojištění
i; '"""i j'" Hraáe&á aó '5ň"Ó"i Štod

. ... ... . . - . . .. .. __... . ;
¶l Rozsah pojištěni

pojištění věcných škod (článek 3 podmínek) i sjednává se " "1
;

' i , pojštění přerušení provozu (článek 4 podmínek) i nesjednává se )
l i- 4

, ' pojištění vnitrostátní přepravy (článek 5 podmínek) . i nesjednává se i.- . j

l i
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l
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Colonnade Insurance S.A. organizační složka pojistná smlouva č. 3401 0249 19
" Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683,'127, Nusle, 140 00 Praha 4
' tel.: "420 234 108 311, fax: +420 234 108 384

, e-mai!: info@;cobnnáde.cz , web: www.coionnade.cz straná 2
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pojistné

Ý r l Sazby pojistného pojištěni věcných škod 0,3 %0 i
pojištěni peněz a cenností v trezoru Zahrnuto v pojistném l

,! pro věcné škody
i' pojištění přepravy peněz a cenností Zahrnuto v pojistném
jl ' pro věcné škody '

i; : pojištěni věcných škod - elektronická rizika , 3 %0j

j! 1_pojistné (kč) : P°ji!!tě"! 'ě"'ých škod , , , 25 291,j

r, l po tstění věcných škod - elektronicka rizika 212 807,-i!j mezisoučet l 238 098,-
, Obchodní sleva 10,5% - 25 000,-
l Celkové roční pojistné l 213 0a:

:j vyhodnocení Ujednání o škodním bonusu za období l
l' 1/1/2018 - 31/12/2018 i - 14 321,- I
!, pojistné k úhradě (zaokrouhleno) l 198 776,- J

' Splatnost pojistného pojistné je splatné na účet zplnomocněného
makléře č. 5030018888/5500, Raiffeisenbank
a.s., v terminech splatnosti stanovených níže.

Pozn. i pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného
' , v plné výši na výše uvedený účet. :

' : l ' Částky (KČ) a termíny splatnosti pojistného ' l

,I '- iC
l ·

l 1. splátka 99 388,- l 21/1/2019

i! 2. splátka , 99 388,- i 1/7/2019 '

.!
; ,i
l ij

! ii

; l) Přílohy pojistné smlouvy
ii Příloha l: l pojistné podmínky pro pojištění majetku (PRO 01-05/2017)

i l

' ij ', Příloha 2: ! výpis z obchodního rejstříku pojiStníka ;

ij

i
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Colonnade Insurance S a. organizačnt složka pojistná smlouva č. 3401 0249 19CL (i Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683/127, Nusle, 140 00 Praha 4

j; t'l.: "420 234 108 311, fax: +420 234 108 384
,l e-maii: info@colonnade.cz , web: www.colonnade.cz strana 3
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SPECIFIKACE POJIŠTĚNÝCH VĚCÍ,

"l
1 , POJIŠTNÝCH ČÁSTEK A LIMITŮ POJISTNÉHO PLNĚNÍ

ji pojištění věcných škod (pro 01-05/2017)

l' Položka pojištěné věci pojistná částka l Limit '
;1 po/istného pinění (KČ)

1, Movitý majetek
Elektronika (lékařská, výpočetní, kancelářská, 1T

i! atd.), včetně dat a nosičů dat včetně ostatního 80 874 112,-
příslušenství + ostatní vybaveni kanceláře, drobný

:j majetek, nábýtek
ii 2. Movitý majetek - zásoby 2 000 000,-
! Zdravotnický materiál, léky, ošacení
!: 3. Sofůare 1 428 501,-

ii CefkÍvá pojistná částka 84 302 613,-
I

pojištění peněz a cenností
C '

,

.l pojištěné věci Limitpojistného plněni
pro všechny pojistné

události (KČ)
1. Peníze a cennosti v uzamčených trezorech

Minimální zabezpečeni - limit do 50,G00 KČ
peníze a cennosti musí být ubženy v uzamčené bezpečnostní sdiránce

: (pokladně, trezoru).
200 000,-

Minimální zabezoečení - limit nad 50,000 KČ
l :jeníze a cennosti musí být uloženy v uzamčeném továrně vyrobeném
l trezoru. Trezor přes 90 kg nebo pevně připevněný k podlaze nebo
i zabudovaný ve zdi nebo k ni pevně připevněný, 2 bezpečnostní zámky.
ii 2. Přeprava peněz a cennosti
'i Minimáirň zabezpe&ni

- převoz do Kč 100,000 - 1 osoba, obranný sprej 100 000,-
', - převoz přes KČ 100,000. do KČ 5C0.000 - 2 osoby, autem
l - převoz přes kč 500.000 - 1 osoba " ozbroj. doprovod, autem
i)

!
;

l,
'i
I
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Colonnade lnsurance S.A. organizační složka pojistná smlouva č. 3401 0249 19CL : Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683/127, Nusle, 140 00 Praha 4

!1 tel.: +420 234 108 311, fax: +420 234 108 384
ii e-mail: info@colonnade,cz , web: wvvw.cobnnade.cz strana 4
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Spoluúčast z každé pojistné události (KČ)

l ] Pojištěni věcných škod - nebezpečí požár, výbuch, úder blesku, 50 000,-
l pád letadla
1

l l pojištění věcných škod - nebezpečí povodeň, záplava 10 000,-
i pojištěni věcných škod - nebezpečí vichřice, krupobití 10 000,-
il pojištění věcných škod - nebezpečí zemětřesení, sesuv púdý; 10 000,-

zříceni skal nebo zemin
pojištění věcných škod - nebezpečí náraz vozidla 10 000,-

pojištění věcných škod - nebezpečí tíha sněhu a námrazy 10 000,-

I pojištění věcných škod - nebezpečí voda z vodovodních 10 000,-
1| zařízení

pojištění věcných škod - nebezpečí aerodyňamický třesk 10 000,-
l

|l pojištění věcných škod - nebezpečí kouř 10 000,-
!! pojištění věcných škod - nebezpečí atmosférické srážky 1 000,-
,i pojištění věcných škod - nebezpečí přepětí/nepřímý úde' 1 000,-
;1 blesku

ii pojištěni věcných škod - nebezpečí krádež, loupež, 1 000,-
vandalismus, pojištění peněz a cenností

i pojištění věcných škod - rozbití skel 500.-
i pojištění věcných škod - ostatní nebezpečí 10 000,-
i
l

Limity pojistného plnění (KČ)
ji společné limity pojistného plněni pro pojištěni věcných škod a přerušení provozu pro jednu a všechny

pojistné události dohromady
l
:) i Nebezpečí požár, výbuch, úder blesku, pád letadla Bez limitu

), Nebezpečí povodeň a záplava _ 500 000,-
l) Nebezpečí vichřice, krupobití " 500 000,-
'i l Nebezpečí zemětřesení, sesuv půdy, zříceni skal nebo zemin 500 000,-
!j ' Nebezpečí náraz vozidla 500 000,-

Nebezpečí tíha sněhu a námrazy 500 000,-

, ! Nebezpečí voda z yodovodních zařízení 10 000 000,- " "' Nebezpečí aerodynamický třesk l . 500 000,-

Nebezpečí kouř 20 000 000.- ,
l

i l Nebezpečí atmosférické srážky l 20 000,-
i' Ne6ezpečí přepětí/nepřímý úder blesku

Pro nebezpečí nepřímý úder blesku neplatí výluka 3.2.1 písm. o) (ii) : 50 000,-
l + 3.2.1 písm. r) podmínek a Věci vyloučené z pojištěni 3.3.1 písm. h) '
! podmínek.

"Ňebezpečí krádež, loupež 2 000 000,-
aj ;j (Soubor vlastních a cizích

> I) věci movitých)
:J i 300 000,-

(Soubor vlastních a cizích :
O lj zásob) l

Nebezpečí vandalismus 200 000,-É': l pojištění skel 20 000,-

' Smluvní ujednáni Přenosná elektronická zařízení mimo místo
U) l: l pojištění (101/1) 100 000,-
,Z i; " Ostatní nebezpečí 50 000 000,- __

~

.B? i
" iO ' Colonnade lnsurance S.A. organkační skžka pojistná smlouva č. 3401 0249 19

CL ,' Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683/127, Nusle, 140 00 Praha 4

', tel.: +420 234 108 311, fax: r420 234 108 384
,) e-mail: info@colonnade.cz , weh: \/v\Nw.coíonnade.cz strana 5
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l , ' POJISTNÉ ČÁSTKY

j! pojištění elektronických rizik

l; Položka pojištěné věci pojistná částka l Limit
i: po/"istného plnění (KČ)

1. Soubor elektronických zařízení
Vlastní a cizí stacionární i mobilní elektronická 70 935 549,-
zařízení včetně příslušenstvi a to včetně rozvodů a

1| dat a nosičů dat
i| Limit pojistného plnění pk) jednu a všechny pojistné události áohromady: 35 000 000,- KČ
11 Spoluúčast z každé škody (KČ) 10 % z oprávněného nároku na pojistné plnění,
i' maximálně však 20 000
l

Podmínky pojištění Dle smluvního ujednáni pojištění elektronických rizik
ji

l

'l

'l
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tel.: "420 234 108 311, fax: +420 234 108 384
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OBECNÁ SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ
l l ELEKTRONICKÁ DATA'(LLOYD'S NMA2915)

l ' Bez ohledu na jakákoliv jiná ujednání této pojistné smlouvy se ujednává náskdujIcI:: ) 1. výluka elektronických dat

1| (a) pojistitel neposkytne pojistné plnění za ztrátu, poškozeni, zničeni, zkresleni, vymazáni, porušení nebo

, změnu e/ektnon/ckých dat, která nastala z jakékoliv příčiny (včetně např. způsobení počítačovým virem);j nebo na jakoukoliv ztrátu v dtjsledku nemožnosti užívat nebo omezení funkčnosti elektronických dat.
pojištění se rovněž nevztahuje na jakékoliv náklady či výdaje vyplývající ze shora uvedených skutečnosti.
pojištění se nevztahuje uvedené případy bez ohledu na jinou současně nebo v jiném časovém sledu
pŮsobIcÍ skutečnost či příčinu.

i. Elektronickými daty se rozumí skutečnosti, pojmy a informace převedené do formy použitelné pro přenos,
i| sdělování a zpracováni elektronickými a elektromechanickými datovými procesy nebo elektronicky
" ovlácjaným zařízením, pojem elektronická data zahrnuje rovněž programy, programové vybavení a jiné
il kódové příkazy pro zpracování a manipulaci s daty nebo pro řízení a manipulaci s elektronicky ovládaným

zařízením.jl počítačovým vÍrem se rozumí soubor rušivých, škodlivých nebo jiných neoprávněných příkazů či kódů
l! včetně souboru neoprávněných programových či jiných příkazů či kódů, které byly v úmyslu způsobit škodu
l

i zavedeny do počítače a které se samy šiří počítačovým systémem či sítí jakéhokoliv druhu. počítačovým
ji virem jsou např. ,.trojské koně" ("Trojan Horses'), ,,červy" (worms) nebo ,časované či logické bomby" ("time

l oř logic bombs").
i (b) pojistitel však v souladu s ustanoveními pojistné smlouvy a podmínek poskytne pojistné plněni za věcnou

škodu na pojištěných věcech, ke kterC došlo v době trvání pojištěni následkem požáru nebo výbuchu, pokud
i tento požár nebo výbuch vzniknul v důsledku některé ze skutečností uvedených v odstavce A) výše.

!Í 2. pojistná hodnota nosičů elektronických dat

Pokud budou nosiče elektronických dat, na které se vztahuje toto pojištění a na nichž jsou uložena Či!: zpracovávána e/ektnonická data, v důsledku pojištěného nebezpečí fyzicky zničena či poškozena. pak se

za pojisímu hodnotu těchto věci považuje cena prázdných nosičů a nákíadů nutných na reprodukci
elektronických dat ze záložních nosičů, z původní nebo předchozí verze. Tyto náklady však nezahrnují

l náklady na výzkum a vývoj ani žádné náklady na obnovu, shromažďováni nebo sestavováni těchto
elektronických dat. Pokud nosiče elektronických dat nebudou opravena, vyměněna nebo obnovena, za
pojistnou hodnotu se pak bude považovat cena prázdných nosičů, Toto pojištění se však nevztahuje na
jakoukoliv hodnotu, jež mají elektronická data pro pojištěného nebo jinou osobu, a to i v případě, že
elektronická data nelze obnovit, znovu shromáždit či sestavit.

VÝLUKA VÁLKY A TERORISMU (\NAR AND TERRORISM EXCLUSION NMA2918)

Bez ohlédu na jakákoliv jiná ujednání této pojistné smlouvy se ujednává následující:

, : Po/j'st/te/ neposkytne pojistné plnění za újmy, následné újmy, náklady nebo výdaje jakékoli povahy, které by|y přímo
;j či nepřímo způsobené nebo vznikly v důsledku kterékoli z níže uvedených událostí nebo v souvislosti s ní, bez
l: ohledu na jakoukoli jinou současně nebo v jakémkoli jiném časovém sledu působící příčinu či událost, a to nehledě

CŮ |i| na jakékoli ustanoveni opačného smyslu uvedené v této pojistné smlouvě nebo podmínkách:

Š!Í (A) válka, invaze, akce zahraničního nepřítele, nepřátelské či bojové akce (ať je či není vyhlášena válka),

občanská válka, vzpoura, revoluce, vzbouření, občanské nepokoje dosahující rozměrů nebo odpovidajíci
O i| lidovému povstání, vojenská nebo uchvácená moc; nebo

E i (b) jakýkoli teroristický čin.

U) ji Pojem ,,teroristický čin" pro účely tohoto smluvního ujednáni znamená jednání spočfvající v použiti síly či násilí

! a/nebo hrozbu jejich použiti, ktěrého se dopustila jakákoliv osoba nebo skupina osob, ať již jednají samostatně čiTCŠ !i jménem jakékoli organizace či vlády nebo ve spojení s nimi, v souvislosti s politickými, náboženskými, idedogickými
£ ii Z:::. podobnými cíli, včetně záměru ovlivnit kteroukoli vládu a/nebo vyvolat strach u veřejnosti nebo kterékoli její

ě l

Colonnade lnsurance S A organizační složka Pojistná smlouva č. 3401 0249 19

, Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683/127, Nusle, 140 00 Praha 4
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Á ' ' '"' " ' ' ' 'r
l pojištění se rovněž nevztahuje na újmy, následné újmy, náklady nebo výdaje jakékoli povahy, které byly přímo či

nepřímo způsobené, zahrnuji nebo vznikly v souvislosti s jakýmkoliv jednáním, které bylo učiněno v souvislostí s
: kontrdou. prevenci, potlačením nebo v jiné souvislosti se skutečnostmi uvedenými ped body (A) a (B) výše.
l,l ! Pokud pojistitel označí jakoukoliv újmu, následnou újmu, náklady nebo výdaje za událost, na kterou se pojištěni z
,l důvodu tohoto smluvního ujednání nevztahuje, důkazní břemeno k prokázání opaku nese pojištěný.

ii Pokud by se kterákoli část tohoto smluvního ujednáni stala nebo byla shledána neplatnou nebo nevynutitelnou,

l zůstane její zbývající část plně platnou a účinnou.
I) UJEDNÁNÍ O ŠKODNÍM BONUSU

' pojištěný a pojistitel se na záklacÍě tohoto smluvního ujednáni dohodli na bonifikaci v závislosti na příznivém
l' škodnim průběhu během sledovaného období takto:

I) Škodní P:ůběh (%) Bonifi:':e (%)

i\ 0.1-10 8

'i 10.1 - 20 5
20.1-30 3

!j nad 30 O

ii Sledované období 1/1/2019 - 31/12/2019

l Škodnim průběhem se rozumí poměr vyplacených pojistných plnění včetně rezerv na potenciální plnění a
ii celkového přijatého pojistného, a to za uvedené sledované období.

i Vlastni finanční bonifikace bude vypočtena tak, že odpovídající procento bonifikace dle výše uvedené tabulky bude
' aplikováno na celkové přijaté pojistné za uvedené sledované období, Uzávěrka této kalkulace je nejpozději dva
l měsíce po skončeni sledovaného cbdobi. Vypočtený bonus bude odečten z obnovovacího pojistného pro další rok
i ' pojištění.

'i DOLOŽKA O HOSPODÁŘSKÝCH A OBCHÓDNÍCH SANKCÍCH
,' Tato doložka má v tomto pojištění přednost před všemi ostatními ustanoveními podmínek a pojistné smlouvy a

' ; jejích příloh. pojistitel neposkytne pojištění a neponese povinnost plněni jakéhokoliv nároku, ani neposkytne
,! žádné pojistné plnění podle této smlouvy v rozsahu, v jakém by poskytnuti takového pojištěni, plněni takového

lj nároku nebo poskytnutí takDvého pojistného plnění vystavilo pojistitele riziku jakékoliv sankce, zákazu či omezení
i, podle rezoluci Organizace spojených národů nebo riziku obchodních či hospodářských sankci, zákonů či
lj předpisů Evropské unie nebo spojených států amerických.

ii registr smluv
, l Pokud tato pojistná smlouva podléhá povinnosti uveřejnění v registru smluv (dále jen ,,registř) ve smyslu zákona' lj č- 340/2015 Sb., zavazuje se pojistník k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených

i citovaným zákonem. Pň vyplnění formulářé pro uveřejněni smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o
'! pojistiteli (jako smluvní straně) a do pole ,,Datová schránka" uvést: 33qanji. Smluvní strany se dohodly, že ode dne

i nabytí účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky pQjjštěnÍ, včetně práv a povinností z něj
i vyplývajících, vztahujíi na období od data uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek
' změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do budoucna.
l
l ŘEŠENÍ STÍŽNOSTÍ

CTí l: Vynakládáme veškeré úsilí k tomu, abyste obdrželi služby nejvyšší kvality. Pokud však přesto nebudete s těmito

> !| službami spokojeni, kontaktujte prosím:

:J ,l 1. Vašeho pojišťovacího zprostředkovatele, jehož prostřednictvím byla pojistná smlouva uzavřena; nebo

O ii 2. Colonnade tnsurance S.A., organizační složka, generální ředitel, Na Pankráci 1683/127, Nusle, 140 00 Praha 4,
l' Tel.: +420 234 108 311, Fax: +420 234 108 384.

Eí! Abychom mohli Vaši stížnost rychle řešit, uvádějte vždy prosím číslo pojistné smlouvy nebo pojistné události a

Cl) ij jméno pQjistň/ka či pojištěného.

i| Vynasnažíme se vyřešit Váš problém, pokud Vám však nebudeme schopní vyhověl, máte právo se obrátit na
"CŮ l Českou národní banku, na adrese Česká národní banka sekce regulace a dohledu nad pojišťovnami, Na Příkopě

C i 28, 115 03 Praha 1, Tel.: 224 411 111, Fax: 224 412 404. Na Českou národní banku se můžete obracet i přímo.
~ j
.čQi

CoIonnáde 1nsurance S.A organizační složka pojistná smlouva č. 3401 0249 19
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l 1 SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ PRO POJIŠTĚNÍ VĚCNÝCH ŠKOD

' UNIVERZÁLNÍ USTANOVENÍ;
( , Pro vyloučení pochybností se uvádí, že částky limitů pojistných plnění, které jsou uváděny ve smluvních ujednáních

i v po/istňé smlouvě, nijak nezvyšují roční' limit pojistného plnění a jsou jeho sub-limity.

! , ZABEZPEČENÍ POJIŠTĚNÝCH VĚCÍ

. pojistitel poskytne pojistné plnění pod podmínkou, že pojištěný zajistil, aby veškeré zabezpečovací zařízení,
l protipožární vybaveni a požární detekční systémy, které má pod kontrolou, a kterými jsou vybaveny pojištěné věci

. na počátku tohoto pojištěni, byly během trvání tohoto pojištěni v provozuschopném stavu a řádně udržovány l' revidovány, a aby neprodleně odstranil jakékoliv závady.
i Zabezpečovací zařízeni, protipožární vybavení a požární detekční systémy nesmějí být měněny nebo odstraňovány

bez písemného souhlasu pojistitele. pojistitel neodepře tento souhlas bez závažného důvodu.

'! ZABEZPEČENÍ POJIŠTĚNÉHO MAJETKU SPRINKLERY
Po/istitel poskytne pojistné plněni pod podmínkou, že pojištěný v případě, že jsou pojištěné věci zabezpečeny

!' sprinklery'
) a) provedl veškerá vhodná opatření, aby:
1| (i) nedošlo k zamrznutí nebo jinému poškození instalací;
!1 (ii) udržoval instalace funkční;
!' (lil) zajistil volný přistup oprávněných osob k zařízením měřicím stav zásob hasicího média;
I

l b) informoval pojistitele o změnách nebo úpravách instalací a získal jeho předchozí souhlas v písemné formě
l s těmito změnami a úpravami; pojistitel neodepře tento scuhjas bez závažného důvodu;
jl C) umožnil pojistiteli přístup do pmvozn/ch prostor za účelem inspekce těchto instalaci;

) d) prováděl pravidelné zkoušky l revize a pravidelnou údržbu instalaci a neprodleně odstranil jakékoliv závady.
!

i Pokud bude nezbytné provést určité opravy nebo úpravy na automatickém sprinklerovém zařízeni, je pojistitel
oprávněn vyloučit z pojištění újmy způsobené náhodným únikem vody nebo jiného média z instalací, a to až do
doby, dokud nebudou tyto opravy nebo úpravy ukončeny a odsouhlaseny pojistitelem. jakýkoliv postup v této
záležitosti bude pojistitel provádět v písemné formě.

likvidace pojistných UDÁLosřf- V případě, že se toto pojištění týká "velkých pojistných rizik" ve smyslu § 131 zákona č. 277/2009 Sb. o

i pojišťovnictví, ujednává se, že se na pojistnou smlouvu nebude aplikovat ustanoveni § 2798 zákona č. 89/2012
' občanský zákoník (dále jen "NOZ") a příslušná práva a povinnosti pojistitele, pojistníka a pojištěnéha/ých se budou
! řídit pouze ustanoveními pojistné smlouvy a podmínek.

!
' POjISTNÉ PLNĚNÍ

(týká se budov, staveb a ostatního nemovitého majetku a strojů, zařízení, inventáře a dalšího movitého majetku s
výjimkou zásob)
Pokud není v podmínkách nebo v pojistné smlouvě stanoveno jinak, bude základem pro výpočet pojistného plněni
v případě pojistné události částka nutná k obnově zničené nebo poškozeně věci. Obnova zničené nebo poškozené

l věci znamená:
, a) v případě úplného zničení znovuvybudování, jde-li o budovu nebo v případě jiné věci, její nahrazení obdobnou': věcí, do stejného stavu (nikoliv lepšího nebo rozšířenějšího) jako když byla tato věc nová, a'l b) v případě částečného poškozeni oprava vzniklé škody a znovuobnovení poškozené části věci do stejného

stavu (nikoliv lepšího nebo rDzšÍřenějšlho) jako když byla tato věc nová.
Obnovovací práce lze provádět na jiném místě jakýmkoliv způsobem vyhovujícím požadavkům poj7štěného, pokud

CŮ tím nedojde ke zvýšeni rozsahu povinnosti pojistitele poskytnou pojistné plnění, musí být započaty a provedeny
bez zbytečného prodlení.

> v případě částečné škody pojistné plněni nepřevýší částku představující náklady na obnovu, které by pojištěný

:J musel vynaložit pň totální škodě daného majetku.
v případě, že se pojištěný rozhodne neobnovit ztracenou, poškozenou nebo zničencu pojištěnou věc, potom bude

O pojistné pinění vypočteno na základě časové ceny takového majetku, tj. hodnoty, kterou měla pojištěná věc

— i bezprostředně před pojistnou událostí.
E ,' pojistitel uplatní podpojištěni podk článku 7 pouze v případě, kdy bude rozdíl mezi výdaji na obnovovací práce v

l době, kdy jsou prováděny a sjednanou pojistnou částkou věci, která je obnovována, v době vzniku škody vice než

CO ij 15 %.

'cIl OPRAVA POŠKOZENÉHO MAJETKU
i! S odvoláním na ČI. 12.4 podm/nek činí doba, po kterou je pojištěný nejdéle povinen vyčkat s opravou majetku

C (l poškozeného pojistnou události nebo s odstraňováním zbytků takto zničeného majetku, 30 kalendářních dní. Tato
8%!) doba poČíná běžet od data nahlášení pojistné události pojistiteli.

B;!
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,j, ' ' '['[ 'C i;-,'; m : ,l NÁKLADY NA ODSTRANĚNÍ TROSEK, DEMOLICI, ČIŠTĚNÍ APOD.

pojištěni věcných škod na pojištěných věcech kromě zásob a věcí na základě nájemní nebo leasingové smlouvy,

,

I :,1;o'jie tohoto smluvního ujednáni rozšířeno o náklady a výdaje, které pojištěný se souhlasem pojistitele vynaložil

C

a) odstraňováni trosek a zbytků;
l b) demontáži nebo demolici;

' C) podpírání nebo stavěni podpěr; ai d) čištění drenáži nebo odpadů,

,' Části nebo částí pojištěných věcí, které byly poškozeny nebo zničeny v důsledku pojistné události. Plnění pojistitele
! nepřekročí pro tento účel sjednanou pojistnou Částku nebo limit pojistného plnění uvedený v pojistné smlouvě.
' Pokud pojistná smlouva neobsahuje pro tento účel uvedenou pojistnou částku nebo limitpojistného plnění, rozšíření

pojištění podle tohoto smluvního ujednáni se neuplatni.

:jil zachraňovací náklady

) pojistitel uhradí pojištěnému zachraňovací náklady, které po/'ištěný prokazatelně účelně a přiměřeně okolnostem
:; vynaložil v příčinné souvislosti s pojistnou události. Zachraňovacími náklady nejsou náklady na zásah hasičů nebo
l jiných osob, které jsou povinny zasáhnout ve veřejném zájmu, ani náklady na dekontaminaci půíy nebo vody.!i Pokud nenf ujednáno jinak v pojistné smlouvě, pojistitel poskytne plněni v souvislosti se zachraňovacími náklady

ii podle § 2819 odst. 1 občanského zákoníku pouze do výše (l) 5% pojistné částky podle pojistné smlouvy; a (2)
' 50 000,- KČ podle toho, co je nižší,

Zachraňovací náklady vynaložené na záchranu života nebo zdraví osob jsou omezeny částkou 30 % sjednané

. pojistné částky.
l ŠKODY ZPŮSOBENÉ V SOUVISLOSTI S KRÁDEŽÍ

pojištěni věcných škod je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno na věcné škody, ke kterým došlo na jakékoliv
! budově užívané pojištěným, která není pojištěna v rámci této pojistné smlouvy, a to při krádeži, loupeži nebo pokusu
i o ni. Pokud není výslovně ujednáno jinak, pojistitel poskytne na základě tohotc) ujednání plnění maximálně do výše
i 50 000.- Kč.

' KLÍČE A ZÁMKY
i pojištění věcných škod je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno o přiměřené náklady na opravu nebo výměnu

l, mechanických dveřních zámků, které pojištěný vynaložil v souvislosti s krádeží klíčů od provozních prostor. Pokud
:' není výslovně ujednáno jinak, pojistitel poskytne na základě tohoto ujednáni pojistné plnění maximálně do výše
l 50 000,- KČ za celou pojistnou dobu.

'l POPLATKY ZA ODBORNÝ VÝKON

' pojištění věcných škod v případě strojů, zařízení, irjventáře a ostatního obsahu budov s výjimkou zásob je podle

tohoto smluvního ujednání rozšířeno o poplatky, které pojištěný účelně vynaložil při obnově výše uvedených
i pojištěných věcí poškozených následkem pojistné události architektům, inspektorům, inženýrům-konzultantům, za
' právní nebo jiné poradenské služby.

l pojištění podle tohoto smluvního ujednáni se však nevztahuje na poplaEky vynaložené na přípravu jakéhokoliv

, nároku na pojistné «něni. Pokud není výslovně ujednáno jinak, pojistitcl poskytne na základě tohoto ujednání plnění! maximálně do výše 100 000,- Kč za sjednanou pojistnou dobu,

CENA ZBOŽÍ PODLE KUPNÍ SMLOUVY
Pokud dojde ke škodě na zboží, které je předmětem písemně uzavřené kupní smlouvy, avšak nebylo ještě předáno

CŮ kupujícímu a pojištěný nese nebezpečí škody na tomto zboží a závazky z kupní smlouvy z ciůvodu pojistné události
zanikly, bude pojistné plněni poskytnuto až do výše kupní ceny poškozeného nebo zničeného zboží uvedené v

> kupní smlouvě.

:J DALŠÍ MOVITÝ MAJETEK

O Podle tohoto smluvního ujednání se pojištění se vztahuje na níže uvedené věci, pokud již nejsou zahrnuty v položce

' další movitý majetek:
E a) doklady, rukopisy, plány, projekty a obchodní knihy v hodnotě papírenského zboží, včetně nákladů na

administrativní práci spojenou s jejich znovupcňzenim (z kopií atpj, ti nikoliv v hodnotě, kterou pro pojištěného
svým obsahem představuji;U) i b) vzorky, modely, formy, matrice;

CŮ · C) záznamy počítačových systémů v hodnotě materiálu včetnč nákladů na administrativní práci a provoz počítače
nezbytných na reprodukci těchto záznamů (s vyloučením jakýchkoliv nákladů na pořízení informací, které jsou

C : zde zaznamenány), tj. nikoliv v hodnotě informaci, kterou pro pojištěného svým obsahem představují.

'l
g,
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l d) sjednává se rovněž pojištěni záznamů počítačových systémů, listin a jiných dokladů (včetně kolků na nich),
rukopisů, plánů a jakýchkoliv jiných písemností a knih (psaných nebo tištěných) během jejich dočasného
přemístění do jiných provozních prostor, které pojištěný neužívá a během jejich přepravy na území České

, 'i republiky,I!

::ál Pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, je limit pojistného plnění podle tohoto ujednáni 100 000,- KČ.

1| DOČASNÝ PŘEVOZ MAJETKU
' pojištěni věcných škod je podle tohoto smluvního ujednáni rozšířeno na dobu dočasného převozu pojištěných věci

, (kromě zásob) za účelem jejich čištění, renovace, oprav apod. ve vlastních nebo cizích provozních prostorách a pň|1 jich přepravě tam i zpčt na území České republiky.ji Limitem pojistného plnění je částka, která by byla hrazena, kdyby škcxja vznikla v té části provozních prostor, z níž

, je pojištěná věc dočasně převážena, avšak maximálně 10% pojistné částky sjednané pro soubor strojů a zařízeni.
: Toto rozšíření pojištění se netýká motorových vozidel a podvozků schválených pro silniční provoz.
' AUTOMATICKÉ PŘlPOjIŠTĚNÍ NOVÉHO MAJETKU

pojištění věcných škod je podle tohotD smluvního ujednání rozšířeno o veškeré nově získané věci, pokud nejsou
i: pojištěny jinak, a dále o úpravy a vylepšení budov, strojů, zařízeni, inventáře a ostatního obsahu budov s výjimkou

zásob, kromě změn v hodnotách v důsiedku zhodnocení, a to do výše 1 000 000,- Kč, pokud nebyl pro tento účel

, v pojistné smlouvě sjednán jiný limit. Po/istn/k je však povinen nahlásit pojistiteli v písemné formě do šedesáti dnů
i po takové změně veškeré podrobnosti o tomto rozšíňeni a doplatit pojistné. Pokud pojistník tuto povinnost nesplní

j! má se za to, že k rozšíření pojištěni podle tohoto smluvního ujednáni nedošlo. Na pojistitelem potvrzené pojištění
ij takových nových věci se vztahují veškerá ustanoveni pojistné smlouvy.

l

' DEKLARACE ZÁSOB
pojištěný může na základě tohoto smluvního ujednáni oznamovat pojistiteli v písemné formě hodnotu zásob k

, poslednímu dni každého kalendářního měsíce nebo čtvrtletí vždy během třiceti dnů po skončeni daného) kalendářního měsíce nebo čtvrtletí. Pokud pojištěný toto oznámení neučiní, bude pojistitel vycházet z toho, že
' pojištěný oznámil jako hodnotu zásob příslušnou sjednanou pojistnou částku.: Po uplynutí pojistné doby bude skutečné pojistné týkající se zásob vypočteno podle dohodnuté pojistné sazby na

!' základč průměrné oznamované hodnoty zásob, tj. na základě součtu oznámených hodnot děleného počtem
l oznámení. Bude-li takto vypočtené pojistné větší než pojistné skutečně zaplacené za pojistnou dobu, pojistník
I! doplatí rozdíl, bude-li menší, vrátí pojistitel tento rozdíl pojistníkovi, avšak maximálně do výše 25% pojistného
l! zaplaceného v souvislosti se zásobami.

1 Tímto smluvním ujednáním se nezvyšuje povinnost pojistitele poskytnout pojistné plněni nad sjednanou pojistnou
částku nebo jiný sjednaný limitpojistného plnění.

ORGÁNY STÁTNÍ SPRÁVY A SAMOSPRÁVY
(týká se pouze pojištěných budov, staveb, ostatních nemovitých věcí. strojů, zařízení, inventáře a ostatn iho obsahu

l budov s výjimkou zásob).
! pojištění věcných škod je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno o vícenáklady, které vznikly z důvodu nutnosti

! dodržet stavební nebo jiné obecně závazné právní předpisy nebo nařízení vydaná orgány státní správy nebo

i samosprávy v souvislosti s obnovou zničených nebo poškozených pojištěných věci s tím, že však:
1| l) pojistitel neposkytne pojistné plnění za:
I) a) vícenáklady, které vznikly v souvislosti s dodržením výše uvedených předpisů:
'i (i) před sjednáním tohoto ustanoveni;

(ii) v souvislosti se škodami, na které se toto pojištění nevztahuje;
(lil) pokud pojištěný obdržel informace o nutnosti vynaložit tyto náklady přěd tím, než vznikla škoda,

, ke které se vážou;
CŮ ! (iv) vztahující se k nepoškozeným věcem nebo jejich částem, kromě základů zničeného nebo

> poškozeného majetku, ledaže základy jsou zvlášť vyloučeny z pojištěni podle tohoto ustanoveni;

:—J b) vícenáklady vynaložené na to, aby byly poškozené nebo zničené pojištěné věci uvedeny do stavu shodného se

O stavem, když byly nové, kdyby nutnost vyhovět jakýmkoliv předpisům a nařízením nenastala;
c) daně, da, poplatky nebo jiné náklady, vynaložené za účelem zhodnocení majetku, které jsou hrazeny v

Ej; souvislosti s dodržováním uvedených předpisů a nařízení

U) 2) Práce na obnově musí být započaty a provedeny bez zbytečného prodlení a v každém případě musí být
dokončeny během dvanácti měsíců po vzniklé škodě nebo během delšího období, které pojistitel může (během

čIŠ jl 'míněných dvanácti měsíců) odsouhlasit v písemné formě.

C
~ 'i
,2 )
O l Co7onnade fnsurance S.A. organizační složka pojistná smlouva č. 3401 0249 19
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( 3) Práce mohou být prováděny plně nebo částečně na jiném místě (jestliže dříve zmíněné předpisy nebo nařízení
to vyžadují) za podmínky, že nedojde ke zvýšeni rozsahu povinnosti pojistitel poskytnout pojistné plnění pojistitele

i podle tohoto smluvního ujednání.

4) Bude-li pojistné plnění v případě pojistné události sníženo z některého z důvodů uvedených v pojistné smlouvě

i nebo v podmínkách, pak plnění pojistitele podle tOiiQtO ustanovení bude sníženo ve stejném poměru.

' 5) Plněni pojistitele dle tohoto ujednání je omezeno sjednanou pojistnou částkou nebo sjednaným limitem
pojistného plnění. Pokud nebyla pro účely tohoto ujednání v pojistné smlouvě sjednána žádná pojistná částka nebo
limit pojistného plněni, potom se rozšíření pojištěni podle tohoto smluvn iho ujednání se neuplatni.

l

PŘENOSNÁ ELEKTRONICKÁ ZAŘÍZENÍ MIMO MÍSTO POJIŠTĚNÍ{101/1)
pojištění věcných škod je podle tohoto smluvního ujednáni rozšířeno na věcnou škodu na přenosném elektronickém
zařízení. Místem pojištění pro pojištění podle tohoto smluvního ujednáni je území Evropy, není-li uvedeno v
pojistné smlouvě jinak,

j Spoluúčast z každé škody činí 25 % z oprávněného nároku na pojistné plnění, minimálně však Kč 2,500.-, bez
l ohledu na jinou spoluúčast sjednanou na jiném místě pojistné smlouvy.

Pokud dojde ke krádeži pojištěného přenosného elektronického zařízení z motorového vozidla, potom pojistitel

' poskytne pojistné plnění pouze pokud:
i a) vozidlo mělo pevnou střechu (nikoliv plátěnou);

, b) vozidlo bylo po zaparkování řádně uzamčeno;C) lze prokázat, že ke krádeži došlo mezi 6.00 h a 22.00 h; a
l d) pojištěné přemsné elektronické zařízení bylo uloženo v kufru vozidla a nebylo z venku viditelné.
i pojištění podle tohoto smluvního ujednání se vztahuje na veškerá přenosná elektronická zařízení, která

'; jsou zahrnuta v pojistné částce.
!| pojistitel poskytne na základě tohoto ujednání plnění maximálně do výše 100 000 Kč.

d

i ROZŠÍŘENÍ POJIŠTĚNÍ
' pojištění věcných škod v případě věcí, které patři pojištěnému je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno i na

násfedujIcI věci nebo příslušenstvI pojištěných věci:
a) výtahy a zdviže, průchody, hodiny, ploty a ohrady, zdi, vrata a brány, schodiště, vockvodni nádrže a vnější

požární únikové cesty;
b) malé přístavky včetně jejich obsahu, vnější toalety, dvory, parkovací prostory, servisní vozovky, nakládací

rampy, drobné stavby na komunikacích a jakékoliv jiné přístavby k pojištěným budovám včetně jejich obsahu,
nádrže s palivem a olejem včetně pňpojených zařízeni a jejich obsahu;

72 HODIN
Jakákoliv škodná událost vyplývající ze zemětřesení, sopečného výbuchu, povodně, bouře, vichřice, hurikánu,
tajfunu, tornáda nebo cyklonu je považována za jednu škodnou událost pokud:

, a) v průběhu 72 hodin v době trvání pojištění dojde k vÍce než jednomu otřesu v důsledku zemětřesení nebo vÍce
i projevům vulkanické činnosti;
! b) v průběhu 72 hodin v době trvání pojištěni dojde k vÍce než jedné bouň, vichřici, hurikánu, tajfunu, tornádu
i nebo cyklonu; nebo

l c) dojde k povodni v období, kdy dochází k nepřetržitému zvedáni nebo vytékání vody z vodního toku nebo
poklesu břehů takového vodního toku;

d) dojde k zaplavení území následkem přílivové vlny nebo sledu přílivových vln, které vznikly v důsledku
jakéhokoliv shodného podnětu.

CŮ : výše uvedené otřesy v důsledku zemětřesení, projevy vulkanické činnosti bouře, vichňce, hurikány, :ajfuny,
' tornáda, cyklony a povodně budou pro účely této pojistné smlouvy a z hlediska rozsahu povinnosti poiistite/e

> poskytnou pojistné plnění považovány za jednu pojistnou událost.

:J pojistitel však nebude povinen poskytnout pojistné plnění za jakoukoliv škodu vyplývající ze zemětřesení,

O l sopečného výbuchu, povodně, boljřel¶ "ichřice, hurikánu, tajfunu, tornáda nebo cyklonu, pokud k této události došlo

— l před počátkem nebo po skončení po/istné doby-
El ÚPRAVY A PRÁCE NA POJIŠTĚNÉM MAJETKU

Cl) výluka 3.3.1 písm. c) a g) podmínek se nevztahuje na drobné přístavby, drobné stavební úpravy a opravy, instalace
menšího rozsahu, běžnou údržbu a podobně.

"CŮ KRÁDEŽ STAVEBNÍCH SOUČÁSTÍ

C výluka 3.2.1 písm. u) podmínek se nevztahuje na součásti budov (kamery. dešťové svody apod.) pevně připevněné
zvnějšku na pojištěných budovách. Za použití násilí se považuje demontáž takového zařízení. Plnění pojistitele pro

~ jednu a všechny pojistné události Činí KČ 300,000, pokud pro tento účel nebyl sjednán v pojistné smlouvě jiný limit

.l?? plněni.
gi

Cdonnade lnsurance S.A. organizační složka pojistná smlouva č. 3401 0249 19
l Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683/127, Nusle, 140 00 Praha 4
,: tel.: +420 234 108 311, fax: +420 234 108 384
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\ATMOSFÉRICKÉ SRÁŽKY

l Odchytně od pojistných podmínek se pQjištění vztahuje na škody zpŮsobené prudkými atmosférickými srážkami,
které prokazatelně poškodí nebo zničí pojištěný majetek. Nárok na pojistné plněni však nevzniká, jestliže pojištěná

! věc byla poškQzena nebo zničena působením hub a plísní nebo neuzavřenými vnějšími stavebními otvory (např.
,' okna, dveře). pojištěný je povinen po pojistné události neprodleně učinit opatřeni, aby ke stejné škodě nemohlo'i dojít pii dalším působeni srážek. Toto odchylné ujednání se sjednává se souhrnným ročním limitem pojistného

i) plnění 20 000,- KČ a spoluúčastí 1 000,- Kč.
)I POJIŠTĚNÍ ELEKTRONICKÝCH RIZIK

!! S odvoláním na vyloučeni elektrických,"elektronických škod a jiných vnitřiiích poruch v rámci podmínek je pojistné

l kryti v tomto smyslu rozšířeno o přímé vnitřní (elektrické, elektronické) škody na stacionárním elektronickém
, zařízení v místě pojištěni. Dle tohoto smluvního ujednání jsou kryta zařízení, která splňují během platnosti tohotoi pojištění technické požadavky stanovené pro ně platným právním předpisem, bez ohledu na to, zda k pojistné

i) události dojde v době, kdy j3oú v chodu či klidu, rozebrána za účelem údržby, čištění neb(j generálních oprav,
popřípadě během těchto operaci nebo pň jejich přemisťováni v provozních pnostorách pojištěného, nebo během

,: následné opětné montáže. Pro toto smluvní ujednání platí následujId výluky, na jejichž základě pojistitel

|! neposkytne plnění za
I. 1. poškození, ztrátu či zničenl Žárovek, ventilů, potrubí, pásek, pojistek, těsnění, PáSŮ, drátů, řetězů, gumových

Cásti, výměnných nástrojů, vroubkovaných válců, předmětů ze skla, porcelánu nebo keramiky, sít nebo tkanin
ji nebo jakýchkoliv provozních médii (např. mazací olej, palivo, chemikálie)

Ujednává se, že pokud došlo z téže příčiny a ve stejnou dobu i k jinému poškození pojištěné věci, za které je

, pojišťovna povinna plnit, pojišťovna poskytne plnění i za poškozeni nebo zničeni dílů, které se pravidelně,l Často či opakovaně vyměňují pro opotřebení (např. elektronky apod.). Pokud není výslovně ujednáno jinak,
: pojistitel poskytne na základě tohoto ujednáni plnění maximálně do výše 1 000 000,- Kč.
' 2. poškození, ztrátu či zničení, za které je odpovědný dodavatel zařízeni, smluvní strana či opravna buď z

příslušných právních předpisů nebo na základě smlouvy
l 3. poškození, ztrátu či zničení způsobené jakoukoliv vadou či defektem, který existoval na počátku pojištění, a
)' který byl pojištěnému či jeho zástupci znám, bez ohledu na to, zda Ci takových vadách nebo defektech pojistitel

: ji věděl či nikoliv.'l 4. poškozeni, ztrátu nebo zničeni jako přímý důsledek stálého vlivu nějakého děje (např. normálního opotřebení,

kavitace, ěroze, rzi, inkrustace).
!' 5. náklady, vzniklé ve spojení s vyloučením funkčních chyb daného zařízeni, Maže by takové chyby byly
l způsobeny pojistnou událostí
!j 6, náklady vzniklé ve spojení s údržbou pojištěného zařízení, tato výluka se rovněž týká části vyměňovaných
j! během této údržby
') 7, poškozeni, ztrátu nebo zničení na zap(jjčeném nebo pronajatém zařízení, za které je majitel zařízeni

odpovědný buď z příslušných právních předpisů nebo na základě smlouvy nebo podle nájemní smlouvy nebo
i' smlouvy o údržbě
ji 8. následné poškozeni, následné ztráty nebo přerušeni provozu
l 9. vady vzhledu, jako poškrábání natřených, politurovaných nebo emailových povrchů.
l

: pojistitel neposkytne plněni za následné přerušeni provozu vypIývajíci z tohoto smluvního ujednáni.
i DOLOŽKA 006: KRYTÍ ZVLÁŠTNÍCH NÁKLADŮ NA PŘESČASOVÉ HODINY, PRÁCI V NOCI A O ZÁKONEM

'l STANOVENÝCH SVÁTCÍCH A NA SPĚŠNOU PŘEPRAVU
!: pojištěni věcných škod se u pojištění elektronických rizik rozšiřuje na zvláštní náklady na přesčasové hodiny, práci
I; v noci a o zákonem stanovených svátcích a na spěšnou přepravu (kromě letecké).
, P

CŮ ' Podmínkou však je, že tyto zvláštní náklady byly vynaloženy v souvislosti s poškozením, zničením nebo ztrátou
pojištěné věci, pokud k nim došlo pojistnou událostí, za kterou je pojistitel povinen poskytnout pojistné plněni.

> ii je-li pojistná částka v době pojistné událosů nižší než pcy1°stná hodnota pojištěné věci, sníží pojistitel pojistné plněni

:3 l za zvláštní náklady ve stejném poměru, v jakém je sníŽil při pojistném plnění za škodu vzniklou na pojištěné věci.

O :; Limit plněni (dohromady pro Doložku 006 a 007): 100 000,- Kč pro jednu a všechny pojistné události

Spoluúčast z každé pojistné událostí: 5 000,- KČ

U) )! DOLOŽKA 007: KRYTÍ ZVLÁŠTNÍCH NÁKLADŮ NA LETECKOU DOPRAVU

1· Touto doložkou při zachováni ostatních podmínek pojistné smlouvy se ujednává, že se pojištění bude vztahovat na
cIl ! náklady na leteckou přepravu.

,l pojistné plnění podle této doložky však bude poskytnuto pouze v případě, že náklady uvedené v předchozím

~ ,, odstavci byly vynaloženy v přímé souvislosti s věcnou škodou na pojištěné věci, na kterou se vztahuje toto pojištěni
Cl) :i a za kterou je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění.

" 6 1|
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Je-li pojistná částka v době pojistné události nižší než pojistná hodnota pojištěné věci, sníží pojistitel pojistné plnění
l za zvláštní náklady ve Stejném poměru, v jakém je snížil při pojistném plněniza věcnou škodu vzniklou na pojištěné

! věci,
I Limit plnění (dohromady pro doložku 006 a 007): 100 000,-kč pro jednu a všechny pojistné události

l, Spoluúčast z každé pojistné události: 5 000,- KČ
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l ! 'DEFINICE NĚKTERÝCH POJISTNÝCH NEBEZPEČÍ ' "1

! i PÓÚr ' : oheň"vj'odobě plamene: který provází hořenf'á'i/znik|"mimo určené oiíniŠté nebo takové ohniště opŮsti! a Š"úí"

i ; . se vlastni silou. Požárem však není žhnutí a doutnání s omezeným přístupem kyslíku, jakož i působení :
l' ' i užitkového ohně a jeho tepla. Požárem dále není působení tepla při zkratu v elektrickém vedeni nebo zařízení, '
!1 : , .. ,,..,, .. i p(?kud se plam,en zkratem vzniklý dále nerozšířil"- , )

// 'I Udeř blesku , , bezpro_středrŮ pře¢hod"blegku (atn?osférického v@Ó;ě" na Eq 'šánou věc; "

l ! výbuc"h i náhlý" ničivý prc)jev"gakové síly spQčívajici v' rozpinavÚti piynů nebÓ par (velmi ryáiiá"chemidá Feákce"
: ! nestabilní soustavy). Za výbuch tlakové nádoby (kotle, potrubí apod.) se stlačeným plynem nebo párou se

, , ! považuje roz"ržen1 jejich stěn v takovém rozsahu, že došlo k náhlému vyrovnáni t)aku mezi vnějškeml vnitřkem nádoby;
' výbuchem však není prudké vyrovnání podtlaku (imploze) ani aerodynamický třesk způsobený provozem '
l i letadla. Za výbuch se rovněž nepovažuje reakce ve spalovacím prostoru motorů, hlavních střelných zbraní a l
l

,. , . jiných zařízeni, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá., ' l Náraz nebo ' tímto nebezpeám se rozumi"i případy, "Ůy "letadlo odsEartovalo s posádkou. ale v áůs|edkůudálosti,"kterál

|! l zřícení létadla s ! předcházela nárazu a zříceni, letadb 3pUsti|a: '
" , posádkou, jeho : l

., i části nebo ; !! l nákladu ,_ :. :
i Náraz vozidla ! bezprostřední zničeni nebo poškozéni pojištěné věci silničním nebo kolejovým vozidlem. Za náraz vozidla se

. l ' však nepovažjje náraz vozidlem, které provozuje pojištěný, užwatei pojištěných věcí nebo jejichl i zaměstnanec a pojištění se na tyto škody takto způsobené nevztahuje. pojištění se rovněž nevztahuje na ·
á' , , škody vzniklé na yozkile a na plotech:

1 " Záplava' " " ' :" vytŮoření souvisié vodní p1'oÍhy, kterÉi po urátou Cá'u stojí nebo přáudí v mígtě"ňjištěn" iá"to"sojv's'iá Čáni'
. , i plocha však musí být vytvořena jinak, než jak je popsáno ;j definice povodně nebo vody z vodovodního l}, l .,_ . ' zařízeni. Za záplavu se nepovažuje zpětné,yystoupení vody. z kanalizace;
I! ' Povodeň l zaplaveni větších nebo menších územních celků vodou, ktetá se vylila z břehů vodních toků rebo nádrži, '
I) l nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočného l

·- - -4' ! , . ,.., . i ,profilu, toku; .
' Vichřice " " ! dynamické působenÍhmoly vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20.8 a vÍce metrů za sekundu. Není-li tato .
l

; rychlost pro místo škody zjistitelná, musí pojištěný prokázat. že pohyb vzduchu způsobil v okolí místa pojištěni l
i ' škody na řádně udržovaných budovách nebo shodně odolných jiných věcech anebo že škoda pii bezvadném !

i stavu pojištěné budovy nebo budovy, v niž se nacházejí poj!štěné věci, mohla vzniknout pouze v důsiedku !

, , . l yici?řice:.i Krupobití l jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikostí váhy a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na ,

i t- --- . . -. . : pojištěmu věc a tim..docházi k jejímu poškození neto zničení; . i
: ' Sesuv půdy, , jev vzniklý působěnírň gravitace a vyvolaný" porušenÍnÍ "aouhodcli)ě rovnováhy, ke které svahy zemsÚhoji ' zřícení skal nebo povrchu dospěly vývojem, nebo byla4i tato rovnováha pomšena v souvislosti s průmyslovým nebo stavebním
'. , zemin ! provozem. Sesouvání půdy však není klesáai zemského povrchu do centra Země v důsledku působeni i
i . . ,. ... . . : přlrodnich sil nebo lidské činnosti; l

' "' "'""' ' " " "' ?l Sesuv nebo : jev, kdy masa sněhu nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řiti se do údolí:
zříceni lavin ,

l . Pád stromů, l takový pohyb tělesa, který má znaky volného pádu, toto nebezpečí však nezahrnuje pád předmětů, které jsou i
l stožárů a jiných , součástí poškozené věci:

il l přeclmětŮ , ,l, , ., __. . . _ .. . . . ... . _ . .. . .. .-. ;
l , Zemětřesení : se rozumí otřesy zémského povrchu vyvolané pohybem v zemské kůře, které dosahují alespoň 6. stupne '

i| I. . mezinárodní stupnice u,dávajicI makroseismické účinky. zemětřesení (MC,S): :
l, Voda z i a} voda unikajici z vodcvodních zařízení nebo nádrži; vodovodní zařízeni je přivádějící a odvádějící potrubí i
:j I vodovodních vody s výjimkou vnějších dešťových svodů: nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu i

zařízeni : vody nejméně 200 litrů;
l : b) kapalina nebo pára unikajIcI z ústředního, etážcwého, dálkového topení, klimatizačních nebo solárních i
l ' ! systémů;
.l l ! C) hasicí médium vytékající ze samočinného hasicího zařízeni;

Clj ! l ' Je-li proti tomuto nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění také při: i
> j; l . á) poškození přivácějiciho potrubí vodovodního zařízení, odvádějIcího potrubí nebo potrubí či topných i

, i i těles ústředního, etážového. dálkového topeni nebo solárních systémů, došlo-li k němu přetlakem !:J j: , kapaliny nebo páry anebo zamrznutím vody v nich,

i :i b) poškození kotle ústředního, etážového nebo dálkového topeni, annaújr a zařízeni pňpo"ených na
:Q ,l : ! potrubí, byly-li poškozeny nebo zničeny zamrznutím vody v nich. l

.. ! . ' Za vodu z.vodovodnich zařízení se však nepgyažuje zpětné vystouperý vody z kanalizace. ,E I) |'"Tiiía sněhu a ' destruktivní působení'nádměmou hmotnost" sněhu nebo námrazy na sůeŠní krytiny nebo nosně konstrukce "
'l i námrazy i budov;

-—— C' i K"ouř ; kouř, který vystupúje náhle ze spalovacího, topRého, varného nebo sušicího zařízení nacházejícího se vI
U) .i i místě pQjjštěni, pokud kouř vychází mimo určené otvory; za nebezpečí kouře se však nepovažuje trvalé l

i' ' . ., ..,.,,. , ; působqní kouře a,pojištěni se nevztahtje na škody tím způsobené; !
1cIl ! Vandalismus ! úmyslné poškozeni pojištěných věcí třetí osobou, bez ohledu áa to, zda byl pÉichatel qištěn a nikoliv. l
b
;

L

~ i

.U) :'
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POJISTNÉ PODMÍNKY *

PRO POJIŠTĚNÍ MAJETKU , COLONNADE
A F.'.:R:-.'C: C:ÓMµANY

l 1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ

j

'

j

avšak nejsou vyloučeny násbdr.f věcné škodý způsobené mcezpečim, Keřé reni výbučeno,
pojšfěni sa vtom 9ňpáě vzlahu'e pauze ne tyto věcné škcdy:

\Mah pqisMe, pcjdnika a go'išběného v$QůvisMi spo'iáěnim méýetku se řidl {l) pglsmou p) změnách h!adiný spodní vody;
sndouvou; (2) Mwnimi tijednánřmi k pojistné smlauvě a (3) těmito podmínkami. LbkcrmMy (2) a) zmáštěni nebo kcntamhai; :dc vý(uka se však nellp!aml v přimdě, že by1á věcná škoda na
a (3) tvťi nedilmu mčásf pojistné smlouvy. PqiWá smlouva nebo podmínky se mohou rovn& Ášlěných věcech způscbena:
odvolávat na d{ýamlk\/yp|nér7ý pojistníkem 8 p*léným(i). (l) koMámhací nebo zríeáštěnim ldeřé vzntkio v přímém ťůskdKú požáru. ptImého úderu
Tyto podmínky řmji předňoM před ustanovenimi ůkomý¢h mm ¢xj kterých se odchýlit ble$klj, výbuchu, pála ktada, pwčxjně, záplavy, úniku vody z vo%vodních zařízení
V p'ípadě rozporu mezi ;Mminkami a pojistnou smloum mají pMnost ustanwei pcjistné vichřice, kmpcbiti, sesuvu pŮdy, pá(jj laviny, tíhy snáhu. zemětřesení, krádeže nebo
mbuvy. Vpřipadě rozporu mezi smluvnimi ujedréními k pg,istné smlouvě a těmito podmínkám' 1ou,Me'
mají přednost smluvní ujednání (a) poj'dným nebezpečím uveckným vpředcMzím oddává, které vzMkio jako dúdedek

«mtaminace nebe zneáWni.
2. POJISTNÁ 1J3ÁLO$T, POJISTNÉ NEBEZPEČÍ Pokud bylo pQišt@i sjedňém víozsahu ,proti \/yjmEnovaným µjislným mbezpeCim". atahuje se

ustenoveni G) a (i') výše pouze na nebezpečí výsbvně uvder,á v PoNné sřNouvě.
2.1 pqýsůtd pó'kytne p*tné plněni v mzsahu ddMruté,t vµji%é smkuvě, ookud r) mamckém nebo ddctňckém poškozenl ň¢$iCii ekkůmic'ých dat, ponšml, vymazáni n%o

nastane pojštná udaQ$t deňnovaná vtéchto pcxlminL\ch. Nškaz|ení dektrmických záznamů, zheskň nebo zNCenl nfomacÍ v počřtáčoyých systémech
2.2 pQjistňou uciáksti se pro účely tědtb podmínek rozumí ranod'lá sxutečmst, která (l) je nebe jiných záznamů, p'ug'amů nétxj jiného sciňwaru;

následkem rionl yylu'čem; a (2) způsrkl: S) poldesu, sesedání vzduti řesp. zveůni půdy, pokud nebylo způsobenou póZám, výbucNm nebo
a) věcnou škodu na pojištěných věcech; nebo únikem vody zvoťwodrdehMzení;
b) škódc' z přerušeni pcMcateNé ánnosti; Reh0 t) běžném Mání staveb, trhúnác,¶ y půdě, lemu, smtštěd, vzdutí nebo sedání vUzcvký, zák:ádů,
C) 'ég¶c1! škodu na úkladu vzmkhu vgrůběN přepevy, stěn, podlannáo stnopů;

pa:ie toho. jaký d'uh pojištěw' je pqistňé smbuvé. U) s výj]mkou p'ipadů, kdy pachatel vn|k| do Ncovy - pokud pojištěný nedastni nebe neůivó
2.3 Popstnou události neN uciábst způsóbená úmyskě tjojštěným, pqistnikem nebe jinou cs:Mu cebu budovu, do prcvuznícn pmstcr- nebo znich unikl s použitím násilí či pokusu oně;tato výluke

zpodnétu něW"éhcz '1,cň. sevšak nmahuie na připeů"y bupeže;
2.4 v wjistné smlouvě lze *dratpgišu' y rozsahu: V) jakýdkólw pjjkm nebo]hých sankcích

a) .= všem pojistným neb2zpeá"m"; nebo w) slavečnich, MmstmkCnic' einstalačnich svýjmou takových jjř3cÍ, ktené jsou vjsáovně
D) .m vyjmenovaným pójisEr.ým nebezpečím'. dohodnúty v poj'stN smlouvě, ab po ccíqj dobu pr>áděn1 ta«jvých ód jzjlc' zahájeni až

po ieiich faktické dončeni.
3. !'OJ1ŠTĚNÍ VĚCNÝCH ŠKCD 3.22 Kromě výluk úvedenýcx vtomlc CIánku se rcvněž up!a!ni obemé výůcy cvedené včlánku 6těchlo

podmlrNč
3.1 pojš1ná nebezµčj rozsah pojisNbo kryli 33 Věci vytoučenéz pojištění
3.1.1 Pokud j? pqištěN pcdie tOhoto čláakú sjednáno v rozsahu ,proti yš9ui pojistným mXzpečim', 3,3.1 pcjlštěM ťedrané pcďe č,ánka 3 Dodmi!1eK se r,eiíztahuje pa újmy způsobené přímo rebo

vztahuje se na věcné škody na p@těnýctt věcech, be2 ohledu na pňámvzntku škody, pokud ňéňi nepřímo na:
piísíuM µjistN mNtzpeči vyioučenc ňětjfj jinak cxňězEň0 či uoraveno. a) opIotmi tmách, movitých věcech a zásooá:k ulcžených venku mimo badwy způsobené krádeži

3.Z2 P3kjd je pojištěni podle tohoto článku sjednáno v rozsahu ,mú Ýy!menclvaným 0oj'stným NebQ pt'sobenim puvětmstních Aet)0 ki,malických p«hínek (Kmě Mešku) neoo pracném;
netezpeám", vztahuje se na věctE šKody m pjjiš'é"ýcn véoecň zpiMbeiié pcj.'stn'ým b} vazidkch určerjd pro shični nruvoz :~ přishšmsM), přívěsných obytný'a" vozech,
nebeuEčim, kteíé je výshmě dohcdnuto v pojistné smbwé (může jít např. Ci poZár, Udeř Hesku, nákladních přívěsech a návěsech, žekzričnídi lokomotivách 2 voz|Ech, pkvidlech a 1etá&ch. Tab
výbuch, pád kliadla, ziápávg povodeň, vodovodní škody, ví¢tňci, kmpcbiti, sesuv půdy, oád lavin, výluka se však netýtcá mecnamcky poháněných do;mcich prostiédkú azařízení, k.eré j$¢ů um
t'hu snáiu neb námrazy,země&seni, kádeúoupež adalši). výhtadné p(0 pouZivání v provunich prosbř% p(Étěna)0;

3.¢.3 pcýš&i podle tohdo článku se vztáqc pouze na věcné škccy, kkré nastaly na wjištěných c) pójištěnýd věcedi, na kretý"h je pcováděna jakákcw p'áce (ůaíZce, zbušeni, cµavwán1,
věcech, pokud nejsou vyloučeny. pgštěrli pcdle tohoto dánku se nevzfahuje na jákékclw následné seňzwáni, serv's q»d l, ato po c:eloů Bobu :mváděn1 takových prát od jekčh zahájení až po
Úm, pokud není v po,ismésmbuvě nebe v6ěchto ooamhkách uvedeno jinak. jeých kktiáé ukončeni,

3.2 výluky d} zřých zválecn, zemědělských pbdirédí a úrodě, která se nachází nebo suš1 venku, skomech
3.2.1 poýštěd sjednané podle á'ánku 3podminek se wztůjjé na újmy způsobené ňebezpečím kterě ,ebo pomstech:

spočNáv. C) klenotech. dráých kamenéch, drahých Kověch, zlatých a stňbmýcn mirtcich, kožešiná±,
a) podvcdném á' nepQ¢Éivém jedwáni nebo jednání napiňujtim skutkovou podstatu bestného čkw rýrobcic!t zdcbenýdí koZešhcu, kuňozilách, staroždnosM:, vzácných kn'hádi nebc uměledkých

jec'rán[, které k v mzpoiv s dmmi mravy, jestliže se takových jedrání dowsti osoba. které dRech a sbírkách. Tatc výluk neplatí. pokd bylo ptýištěni těchto věa'výshvně sjédnánov pýisfné
%Y svěřeny pc]"štěné vě¢i, pojištěný nebo jeho zaměstnanec; smbwě,

b) jednání, kterým se pójištěmj tkbmvdné vzdává vlastnictví nebo Cáby p*šlěmch '&i byť tyl f) vodě, půdě. výkQpen přistmách pbšiňách hrázích, móstecn, mús',cícb, vozovkách, cmdnidch,
k takwému :ednhlpř,'veden podvodným á nepócbvým ednáním jiné Qs3by; železnicích a majetku nacházqiciín se mimo pevninu;

c) nevys'tětlmých zfrálách azrúzeM& riebo uátáena úbjňúch gištěňýá pii invmtuře; g) pojcíěných věceá, ne kteíých je pmvádéna ;Rsfavba. rekonstrukce, montáž
d) z!řá¢ě ¢oKumeEtů á informací mbo nemožn© jb ndézt; Maláče. ato po cebu dobu prováděni ánncstí, od je:i¢h zahájení až po jejich feůdidcé
ej výbld7u v¢ůsiedku přetlaku pasy na jakémkclN kotE, bojlem nebo jiném onňvači nebo dakjvé ukonóeni:

Mdobě, STOá nebo zaňzeni, keré Yjjištěňý vMstM, cpráw'ěrtě drží nebo m má ve správě, avšak hí jalcékoih části e!ewmických nebo ekktňckých přísfrcjů pňřr,o zpčMbeiié peobijeni.m eíektMy
neiscu vy'oučeny následné vémě škody způsobené nebezpeám, které není vyloučeno: p*énj neto přgpěb"m nebe vládním zkratem nebo překnočenim stamrmých provozních mezi, ratc výMka
se vtcxnto µipadě máňůjE pouze na týtij násleckE věcné škody; se však netýká věcných škod vdůdedku poZátu vznixlého zL'vEaený¢h m, cok.íd ner,í

l) zřiceN nebo pcµaskán; buďc·v nebo staveb. pokud tobzňmi nebo p%mškáni neoyb zpŮsobenc b}qoífčeřl;
nebez?eům, které není vykučem; i) pQjštěřúých věcech v průběhu přepravy, pokud nenl pqmn' razšiřeno na pqištění pňepmty;

B) postupnán zNšeni stavu, vnkřn' zkáze, skryté vadě, oůscbeni hmyzu všeho druhu, hWjavců. l) cenáiách a cennčNecá,µkud není pqištěnl na tN věS KxzšÍŇnj;
kun, zkaleni, meáštěni, pšk,'ábáM běh§m opatňebeni. přebytku nebo řiedcstatkt vh'«:s!' k) owmhových a podzemních vedmich vodovodu, drenáb. kanahace, plyiiu, m dá'kůvého
vcwzdušt mimořádných změn# tqlcify nebo vhiccisti, smogu sesychání, vypařMni, ztátě ra topsinI, elektřiny a telekomudkaci za bodem:
váze, rzi, mché nebQ sLKý1é bnii±ě, změně barvy nebo změnách povmhu, vůně nebo {l) kte'Ymjmu na veř$m <ť,
kcnečné úpravy' avšak WsQu vylcuCeny následné věcré škody zpjsáené nebezpečím, m ('l) kteNje již mimo knttdu a %povědnos! poj'štáéha;
není vybuéeno, mjjštěnÍsE v tomto případě 'atakuje 9sUz9ň8 tyto 'ásledré věcN škody; ('n} 157 metní za hranici provozních prostor,

n; ýisnic', nebo sporách; pQdle toho. KÉéfý bod je blíZehrmtci provcznich pMor
l) prodmi aztrátě frh:i: l) vécech 30jvNicid1 svesmimými p'ustředky, sdtdPý, vypcuštěa'.mi zařízeními,
I) obsahu v zásobnicích rcdavenéni mMiálu, v kkácb na přemavu mztave,iéhc materiátu vypouštěcím vuzidiy a výzoarmým $wCástech těcato věci:

Njk) v Nch pňslušer.ství; m) jakýkohv ínqdek. který s9 na±ázi v provozních pMonách ,ademé dekL'ámy netx: hlubinných
k) aplikaci píániho předpkl Upravujícho výstavbu. :yavy reho zNčeni, demol'ce něco jiné nucené ddů;

nakládáni s pojištěnymi věcmi, svýjimkoupřimů starcvených v poĚi$mé smiwvě; n) jakýkdiv majetek poýšténéhc. který byl převeden d:} řádňé, poctivé a pravé dtZby třetí csoby na
l} vlivu vody nebo jných kapalin na Ú$0Élý skladované vwlerém. nqscu-h umístěny ň3 poócich, základě leasingové, nájemní Reb0 p=wni smlowý, úvěrwé smbtwy nebo jiné smlow'/

regálech, paletách nebo podstavcích 10 cm nad 1ÍcvňÍ podlahy; sod!az«ým převodem p"áva.
m) µask,wtí, lomu, zřámrí nebo př&hřáti, p'csakovár.í, nděsnósfech spojů nebo vadě svárů, které se 3.4 pojištěni cenin

vyskymu u kotlů, bqderů, ohřívačů tbkových nádcb a pdrůbi, pokljdjeiei'ch netlihcu mčásti; 341 pcjdná smkuive írůže sawvit rczšiFen' pojištěni pcďečláiKu 3 ověcncu škodu r,a:
n) unikání vody z nádží, zařízen' nebo p*ubi a úmydném µškazeMv nrovozních prostcréch, kte'é a) cenhádi a cenncsledi;

jsclj prázdné nebo nejsou používány. TMo výluka se n«ip'atni, pokud v táCMo prowzníůi b) hezorech atrezowtých m!$tnGEfech, které zpravidla obsaňj' hotovost avěcná šhda byla
pretoádi voda vypnuta hlavním uzávěrem: způsobena pří ktádeži loupež'. Podmfnkou µskytM wji$Mého p!něri pcjisti&m podk

O) těchtó$kulečnosbech: článku 3.4 je, že pojwý vede řádnou eMenť očMnách v p'cvaznich pmšotách a p'i
(i) špatném n&o vadrécn projektu nebo konstrukci, nweňá'u, řemeslném p'oveáení nebe a žedód'Zuje způscb mNzpe&ni, pokud je dohcdnutv pojišN sm'cmvě.

ch'/bách přivý'obě jakékoliv věci, 3.4.2 ?ojhěnf fKXjÍé áá"ku3 4, se nevztah* na:
(á) mechanické, elextrlcké. eiéktramcké neoc ý¶é vdbhi pmuš9 nebo závadě slrojMho nebo a) ůúmu na ceninách umláěných ve 'f¢ZiCjté, MerC je ponochénc Lez dahlěckE

elekkonidcého zaiiumi, b) újmy v dWledku ;xjužití paddáných Mn;
(K} přetušeni dodávičy dekňekéňn proudu, plynu vocy, tepla nebo jiné $iůdj' aoazmé do c) @mu způsobenw chybcu ňél)0 opQment,tim; a

orcvozMÚ pcmor, tzNkne-li takové p'érušeni míre pn»«ni p'ostay.
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d) vdůsledku otevřéni pGklm č' 1tczofu s'použáím kl'če. 'KteN byl ponechář, v prcvcZNCh pqistné udábst ret: Ceé :, ":" ! :í.i"" 'Čr.íics! Z, < :c;±".é udáQ V
prostwácn ňmo wácovni dobu nedošlo. výsledek pcpc±. :.zž =s" "d" ;""ě'bsé ri$:F:!ky "_-s" kterE pQsk}

byly Cosažer.y vpú5ěM' ;7S:Š"é": ==. ::L.: Zj' :< :sT,é írjábsá ríeC:š': 0pw
4. ?0j!ŠřÉŇ PŘERUŠENÍ PROVOZU Obrat znamená ČáSSCf u:'e:mé \'í±iém obd:E ť:9ávky zb3 je4i

adužeb vtanb cbdcbi '0 =.="..= :Ts=± vscmňslsA spámkatekk vpň
4.1 půjistná nebezpečí, mzsah pójlštěnl č'nností; pokud jscu = m:::'i :j: =,' r:Hzi výrcbky či sLžby µDdává YP(
4.11 F'ojištěni ;jřěmšent prcvozu se vztahl4e ra školy, kkré vzniknou pQlišlěnému v důs,edícu hinéhó pofšténym, nebo v jehl) pms?é= : ==. ~ "" """rci ;tcsbry, budou příslušné éást poe

nebo částečného přerušeni podn'kde"ské čhnosti nebe jejM ovNnéní, pohd nasfare nédeckem reaiizcwaré takovým pmdeµm u;:±=y :± :=; ;": i3íj s='ieN obratu v době ručení; zni
A$tné udácsb' r3 pojištěných věcech M? áánicu 3 y ?1woz!7Í¢ř, mskňch a v sowNosG Ročni otxzt znemená dxat ZE"úr == Ms:áj bez?rQ$třed% pMcházegci:
s p(jdniKateiskou Č'nnosti. vznik pojistN udáM. ke ktz:ém' =;±S: 'é? bendu čÍnnos. l "'

'.u pQýsútěl poskytne ňqistňé phěni pcdle to%b čkánku maximáně do výše gemné pcjištné částky pňpadiýcb odchylek ód =:s"- =: zíú!nich okohostí wiivAujick "
nebo hmitu pcjiMného plněni apouze za oMpckladu, že vakamZiku přemšm' podnáčatdšké pidmkdelšcw čimost bud před net: p: ;:,s=á tZáísb nebci které by mohly OVIŇ z
činnosti nebo ,ťiho OvliuNzi exNoveb pcjištěni Dcd:e dárku ?té:hb padm'nek vztahuýel se podnikatelskou Činnost, pokud by k P3::STá uiátšj =Š: 'v'$Měk prcpůčtu bude piedsWww l'
kpoj&ěným věcem, jej'chž poškozeni nebo zniCer.i zpŮ$obb p%íušen' pcdn'katťské ánncW pRměřeN výsledky počwkáelské ČTb!= !ée"é ť:sáe,-,y vp7ůt)ěhů přšMšnéhc cbdcb t
nebo jejiovWněni, áŽE ztoheto oQýštěnibyk) nebo má být poskytnuto pýis'né ?hěni nebo by bylo pokud by kp9jislné udábstinedošb.
pýistné p!něd poskyNm bez dťedu na sjednanou spduúčast neto franšízu. Stálé náklady uatmá náklady, kteTé mís: p:.ťěnj sM'e vynakládat ivpňpadě. Ze jE

4.1,3 v pojistr.é smhw.'ě lze sjedmt pqišténi v romhu náhrady' podnikatdská čMnost Uphězastwena.
a) zkáty m inbém zisku; reho Standardní obratznamená cbrd dosažený v ctd:ťi pM±ázéicim vzrúk µjis1& udákstí které
b) vicenák'adů. je stejtiým káendářnim obdobím a mátďožnou cEku s áá3'j rCeni. ktomutč) období je prováděn"

¢.2 Rozsah pojMného pkíěni·pojištěniztráty na hrubém zisku pmpeCe! ke zjMění trendu podntkdekké Crmsf. při;ednýá cdchylek gčí podnikatelské Cinnod
42,1 PoU j8 sjeónáno pojřůtěni ztnály na h:ubEm zisku, pak se poNéni vztahuje na ztiátu % hrubém nebc zvkštnlch okdmsdi Qvúvňýiciá poCr:kat€skou ánňtjst Luď před nebe pc vzniku pojistné

z'sku, "anikk z důvodu (i) poklesu obratu a (ii) vynak&n' zvýšeých pmmnich niákzdů. ucábsti nebo g?ré by mchly čMřmit poón:ka:e!shu čmncst. ;'ak'd by kpojMN události nedcšlc.. " "
422 PcikiA jde q (l) -pokks cb'du poskyme vgřipadě pqÉsjné ůdá'oslipýNitel µjišténému Nněn' ve výsledek prcµCt.i 'úde představaiaf př:měkné úýsleZky p:dn:katelské čimosdi které by byly '

vý§ čá9ký, která se vypočte jak3 $Qučin mity hrtkéha zisku a mdílu mezi standardňim obratem Ccsámy y p"ůoěnu přísbšnéhn ůbčbbi, µkuá by k pa;str,é udákš nedošlo.
a comtem disůeným oChem doby ručení. :

4.2.3 Pohň jde o (it) -vymiaženi zvýšených proíwnich nákiadá poskytne pgW.itel v připacě jjoi'§ňé 5. PQJIŠTÉNÍ VNITROSTÁTNÍ PŘEPRAVY
'Kábsú poj#ěnému poŠidné pné'ií ve výši «x!abečných nákládů (v souladu sůs3ř.c'mfm Z :
4,2.á Zvýšené pxmznl Fáklady a nepojšte'7é stálé néklady) mbytné aúčeiN výnaložených 5.1 pojistná nebezpečj rozsah poji9néhó krytí
výlučně zůkkš!1 snížit pokles cibtatu, ke kenému by došle béNm doby ručeM, pokud by tylo 51.i ?ojisdná smlouva může stanovit rozšlřenl pcjištEní o %ťe¢týlci škody, Ké kterjm došle v pdlběhu
zvýšené prcmozni náklady rdiyly vynaloženy nebe lakovánu pcklesu obratu zea zaoránil. přep'avý na území vymezenán v poj'stné smNvě o:
pcjistné plněni však nepřesáhne částku vypc'čtencu jako sclčí"1 miíy Nuoého zisku a částky a) vécnju Škodu na.
poklesuobratu, Aeému bvb vyrahžeMm !ěch!o nákladů zabráněno. (l) nákledti, který se nachází na pozemmim dopravním pmstiědku prcmzavaném pcjšěným z :

4.2.4 pro účely stanovení Dg$fnéhe· plněni bjde pň výpcáu vzata v úvahu jakákdv úspora óosažená nebo dqxavcem, na žeiezničNm. dopravním přos?e¢ku nebe kte:ý je pšep'awván
běNm pfelUšEni po6nikdeiské čMog nebo jejího Mvněnl, j:okud jde ový@e a náklady na zásilkovou skžbcu a:
pcjdnkatdskQU Oncst pojištěného hrazené zhruEéhci zisku, kteté mchou být snžery a (úl p'aaEách alaech, jsou-li umístěny stlniCnim cbpravnim mředKu promovaném
zastaveny. pq'štěným,

4.2.5 podpojctění b) áčelné vynanZené a piiměkné výdaje vswvislosli s:
Búde-!i pcjistná částka stancjvená m ztrátu Nubého zisku nižší neZ Částka vypočtená jácj součin I': pieiaženim náklMu aa jiný doµavn1 pr@edek a dopravu na půvcdni misb uičeni nebu na ""
míry Mubého 8sku a {0čniho cbratu (nebo k němu ůměmě zvýšeného náseSku, přesdwje-li doba vrácení do mim odesláni z důvodu půátu, doprzw'i nehody nebe ořevráceni silmCniho
ručení 12 měsíců), poj'súte! půskytne pojtštěnMnu pojistné plněni o¢pwidqici pměru sjeťnaň dopravního µcsůedku pmvwcvaného 9¢jiš!ěným:
pqistr.éCáslky ksouánu míry hrubého zisku a ročního obratu. jll) zncwunabženim nákladu no sdntční dopravní prostředek p"cwozvmy poiištěným v pKpadě,

4.2.6 zvýšené provaznínáklady a nepojištěné $táé náklady že ,nákMi ZiQi\0tP dopmvniho pncstfedku špUl; a ,
Pokud nejscu někteíé štáC náklady pojšt&y, bude pojštné plněni zpc@é'ú zt·ýšených áá) cdstraněnimtmka zbýtků a uklizeM místa, jcdeda ke zničeni nebe poškození nákbdu '
pmvozn1± vypočitáno jako půměmá část zvýšenýcli pmvaznich náklaců dasá pod'lem 5.12 Přepzava p3čir:á vikmziku. kdy j2 nákhd nahZen na dowaw'm mosMku akonči vakmžiku
hřubéhg asku kscučtu hrubéhoNku a lakových nepůjištěných $tá!ýa nákladů. saženi nákladu na místě unčeni, nepiemšené nakáčšaci a vykjáda:á operace se povaZuji za

4.3 Msah pojistného plnénl- pojištěni vícenákladů mčást přepravy.
43.1 Pokud je *drlánj p@štěnl vfm:ákkdů, pak se pojiNá vztahuje na nákady, které pojštěný 5.1,3 Na mjlšténi přepřavy zboží pode t?hot0 člárku se vztahuji všedmy pcdmínky uvedené 'sáánkt

během doby ručení účelně apňměkně vynalůil UŮVčxjlj udZení c¥atu na Úm'mi mpkvyšujíci 3- pqištáliyěa7ých škod.
výší obratů během ááobi předcházejiáho vznik Fji$tné %álosú vuplyndýah 12 měsících, 52 Specifcké výluky
Limkem µjisfného phěii pm prvM ČtVTÉňlj maximáMi doby ručení je částka ve výši 25% zliňtu 52.1 POjisti!é1 n®oskme pojismé ph&:lza Ůj'njc
pojMnéhc phěni čoMjdnl!téhK)v?qi$tné smbuvě. a) způsobenév dZdedkUpatného a nevhodného baleni, úmyslNho hrAého zacházení s nákla&m:

4.3.2 Ocbou ručení se vpň'padě Nišlěni vicenáklaů razl,m: období, během kieNhc po!|šténý b) způsobené v důsledku zot\ýtáňi, p'cmáčknď MňaZení, zkažení nebo poškdáán', leíaže jsGU tyla
vynakládá uveáné víoenádady, maxknáhě však v dáce s,ednané v pojistné smbuvě. újmy způscbené požárem Heskem. CcNici záolavcu, výbuchem, dopra'mi :eodoL·Nykdejeáim,

44 Daň z přidané hodnoty přev'ácenim dopravního ustň2ljkj nebo ztrQskotán:m, slvjsenim nebo říčního pávid:á
Všechny yýpočty pro účdy stanoveni výše škay avýše pajistného phěť Mo'j z přisfušnýcž c) způsobené zkaZením p«ravh,
podkladů seslawvány na základě čásbek bez danéz pňdané Ndndy. dl zpŮsobeŇ ,)á zás' kbch, kte'é jsou pkpmvwány mimo území vymezeN Igstnou smhuwu, které

45 PoUytování plněni »y1y nalchny na expcdni dopmni pmstkdek nebo m ícteré se vtahuje pcjištěni mezinárodní
pojistite! může poskykwd pojištěnému phěnl vprůběřw doby íučeni. pojistré phěn' přepravy;
podle tohoto v9k pajslitd µskytne maximáné clo výše, v jaké by byl poviň© poskyMout c) způsobené ra nákladu, kte'ý pt'jíštěný pkpmvuje za ©iaZ pro telí osetu
pqistné p1Nni, pokud jde c sníženi obratu v období, kferéhQ 9é teto snlženl pbrdlj týká. l) způsobené nedosta!ečným označením, uvedením nesprávné adresy nebo neůphou nebe chybnou

4.6 Nahmmaděné zásoby &klaraá požadcvanóu doptaveem:
pojštitei vezme při výpočtu poj&ého phiěnN úvahu skutečmst. kdy byl p%es Qb{atu vdůsledk·j g) zpásobené vlivem Gtmosfé'm± nebo k%áckých pocIn"inek, pcjm je náklac pňeµavová'
pojistné udábsli zpcmalen íea!iiaci mhmcnaděných zásob dok(mče*h \/ýřQxů, pojBEným na otevřených dopca'mid pmstMcidi a 'ieni chíárěn pAchtami"

4.7 Střediska Činnosti h) pdkud knim dcšb pkptavuu. ičterá nebyla $óUčá$ó" béžré pdnikdelské ánnosti pUŠtěného;
Pmvozuje-!i Á|štěný podnkatéshu činnost ve vice středůich, jejichž na sobě nezávislé výskdky ii způsobené k,"ádeži moáhich tdefonů nebe jňých teleKDmunikačnid) zařízeni a peči!ač¢vého
ke má pcRom pojstdel provede výgočet pQiktném plněni týkajiciho se hmbéhc zisku poche harawuea soňwa'e, gcktd byly pmeúány raz dozoru;
čšánků 4.2.1 u 4.24 samcstatně pro každé stňeCisko, ve kterém dojdé k po!istN udábsS. 'otcud i:' nevysvěúenýmt zkátámi a úbytky;
však bude sjednaná částka pro hrubý zisk niZši než soŮm částek vypočtených jako kí vypµajíd zeMtý z,sku. ZtfáQ/ možnosti £ nákladem dísponwd a ztétytřhu;
socán miíy hrubého zisku za každé stkdisko (aťLylo mtižero pojis1mu u¢áics!i nebe Né) kjeho ij způsobené změnami v tépldě.
příslušnému mčnímu dxatu (nebo kjeho poměmě zýšenému násobku, pďud maňmáln' doba 5.2.2 Kmmě výluk uvedených vtomto áánku se rovněž obecné výkŇ/ uvedené vč!ámču 6těchto
ručení pi'ésahuje dvaaáctmiá;. bude pojistné plněni pojstíbekm poměmě mlženo. padm.ínek:

4.8 Definice 53 0ddzeniv průběhu vnitrostátnipřepmvy
Doba ručení znamená cbckbi, během kterého je podMkatelsÝ činnost přerušena nebo ovitvněne 5.31 pojEtěni sµ'áňé pode Článku S se vztahuje iňá škody zpUscůené krádeži nebo bupeži za
vdúSedku pcjimé událosú: doba ručení zaáná ckamžikem vzniku pýstné udáíá ekonč podmhek uvecených vpojktné smbwě.
\/Dkamcu, kde přestane být podmkaklská čáinost piémšena wiivnájá tá1£ uplýmtím 5.3.2 pojštěnl se však nevdahuje ň& újmy způsobené hádeži nákladu, ke k'eré dcšk mezi 22.00 a 6.30
maximání doby ňjčmi, pcdkoko, Co r|mne dříve: hoánou na dopravním prostředku, m byl ponechán bez dazocu.
xrubý zkkmamená Mactyvní název pro součet zisku a Áištěných stáých nákkdÍ 5.4 Zvláštní ustamvoni
Maximální doba ručení je nejdelší doba uvedená '¥' pojistné smlouvě, za kteráu se poskyhí e 5.41 pojsmá částQ nákladu se stamvi na základě PQiiSúlé !icdnoty přqmvwaného nákladu. Fokuíi
pgtsáné pinénív případě pMšeni podnikatekké činnosti nebQ jejiňc wFvněni; nebude pokázha nižší hodnota, má se za to, Ze pojismu ncdn,ctou je částka uvedená
Mira hrubého zisku mámená pcměr dwaženého hmbéh zis<u k dosažmému obratu během vpň'sl%ých fakturách, včdná dQpra\mao aostafnich rákiadů vynaložených Cq okamZiku
poskdnfh3 úEetnlho údobí bezproGfře¢ně dedcházeicĚK} vz'r pqistné udá!osti. ke kterému je ndoZenl nákúade. V pňpaiě neexistence faktury buie poj:sfná hocMta přépmvovanýcn
prcváěn pcqpočd ke zjděni trendu l»dntkateL*é čmosti, odchylek od pocnikatelské pojištěných věci slznovena ve wýšl r.žni hoemty nákMu v místě u'čsní avokamžia' vzniku
ánnc'sri nebo zvláŠlnich Mvňujicich poch ketelskou buď p'ed ňéDo po vzniku Škody.
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Vµlpadě škody na značení pojištěných věd, powchech nebo ohau suáe pcjlstné plněni 10. NÁSLEDKY PORUŠENÍ POVINNOSTI
µskytnuto mxháhě do výše nákMů na pořízeni nového značení. powxiía nebo obal'j nebo na
®fáVú nákladu, pohdYo ňklady nepřevýší p*bnou ňodmtu nákladu 10.1 má právo snížit pká)l úHmě Homu, jaaký je poměr p*tnéh0, Keíé obdtžd
jeli součású pkpnnvovaNho nákkdu za.'izeni nebo sbůj skládající' se z vice částí, potom k pojEhému, kteřé by měl obdáet,
vpiipadě pojistné Udm jedné části takůvého udízenf bude pgstitel mvhen plnit pouze a) µušt.ti po]Nnlc Reb[) pýšténý pwhnost oznémitzménu nebo zánik paiistného @ka anaslahh
vpčxně'u pcjstné hodnoty poškozené čád zaiizent koelkkN hčx$mté zařízeni. pojkM po této změně pcýštná ulálost; nebo
poskytne pc*tné plněni maximélně do výše nádaáů m ®řávů nebo náhMu poškozené nebo b) µrušň-ii pojistník nebo pli sjednávání pqí$tné srrdouvy Rebo pň je!l zm&ě někemu
uúčená čádizeřzeni, ťěhě nákMů na čkpmvu. Anět'i pojk6kše nepřesáhne hQdnaj zpovinmstf uvedených vzáknný¢h nonách, těd'tc lx)dminkád) nebo vpojidné sMouvé a byb
cdého zařiM. ii v důsledku toho stanweno nůši pQjistňé.
Pc§Wěn1 podle tQŇito článku nijaíč nemét'j;ě povknost příslušných dcpravců knáhmdě škc¢y. 10.2 PonEiPli pcjistnik nebo pojištěný povinnoti uvedené vúwnýdi noímácn, těchto podmínkách
p«išmi nesmí sdopravcom dohcdnout žádné omezeni dopravcovy povinnosti knáhradě Gkdy nebo vpqj9né smlouvě, ammpcrušeM poddatný vkv na vznik pqistAé událostL jgí µúběh
za pojšlěné věci způsoNtzánik ne% omezeni námku na náhradu škody pruti dopravci (např. 11ebG na zvétšmi řomhu jejich následků aneoo ň& 4ištěni nebo určeni vý% pojNr,ého phěni,
iuavňenlm míru á čiohody onaruvnánf). Vpňpadě porušení pwMno9 podle lohuto odstave může Nisůtd Ni$mé phéd snWt úměrně tom ;aký vkv měh Ho na mzsá jem
Mnc plnění kráceno otakovou čé9ku, ojakcu se vdásfe¢ků p«ušen1 pMmsti pOnnosti plrut, Má se za to, že povinnosti wedanýá vboCu 9.4 má na vzNic pojistné
ljgštěnéh0 sniú na náhradu škcdy proti dopravci. udáM,jeji průběh nebo náskdky anebo na zjištěni nebo urCenl výše pojistného oodswtný

vliv.
obecné výluky 10.3 pojisú!d může plněr.f z pojistné sm'cuvy odmiMóut, jesthZe pčlánou pqistné událosb' byla

okhée čkzMěi až po vznku p¢d'é udábsti aktsíuu nemoMzjiďt př: Qednáváni
PojMěm" sjednané pod'e podmfmk se nevzlah* na věcnou škodu, ztráu, náklady ebo pojiMěni neój jeho změně Umyšně nebo znedbdosS nepiavdřvě rebo
jakoukolřv následnou Újlřllj, ic:eté byly p/iir,c nebo nepřim způsáeny nebo vznády s pňspěnim zodpov&ený± písemných ddazů, a ,estlb by pii zndosli čéto skuťosú vdM uzavřen'
nebo jinak v/miz: ppjš!né smloury :uto smlouvu neuzavřel, n% wav1d za jhých µdmínek. Stejné nprávněni má
jaderných m: pcjisfřel vpňpadá, že pojištěný uveď pň upiatňovárI práva na plněni zpcg'stné smkwy vědomé

' ioniujicího záření nebo rMioakbvni konáminace pocházeýid z jademého paliva nebo jacieMho nepra%ivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se íuzsahu pojistné udáosfi nebo jMslatné úhje
odpadu vzNEéhó pň spalováni jademého pařwa; týkající se této udábsti zamlčd. Dnem doručeni azr,ámen1 c®mítnutf pvjlstného phě,i! zarNkne

l radioakMen, jedovatých, výbušných nebo jínok nebmečných dasm¢sti jakéhokdk výbušného
jedemého zaibní nsbo jiákékcův jm jaderné souásň. 70A Pii potušeM puvinmstí poňstnika nebo pojištěNho mderíých v ohtavá 9.2 může gojis6td od
pdHickýchdzlk pojistné smlowy odstoup't pod!e zákčmný± noem, jestliže by při pravdivém a@kém
zabaveni, vyvlas1něni, znárodněni, nuceného uhrnuti do vQm$kýcřb opecaci, nebo zcdpevězeni dctazÚ pojMnou smlouvu neuzavřel.
m'čeni nebo pošWenl majetku, pokud knému dojdez pNazv jakékow vlády, ať ustavené dc řjré
nebo exMujíci ($e facb, veíejného, státního, mlsfníh nebo jaého orgánu země nebo území, ve 1L POJISTNÉ PLNĚNÍ
které se mcjetek naChází; ubavani nebo zrjčsni na základě kaantém nebo celních přeclplsů,
války: 11.1 PQsútd µskytne pi,uí podle poýswé smbwy za všechny pqýstné udáos6, kteté
váky, imnaze, jednání wějšiho nepňtek, nEpatdské akce (ať již byla váh vyMášena nebo ne), nadamu vµůoěhu pojštné óóby.
občan9é války, vzpouty, revoluce, vojenské nebo uchvácené moci li.2 Pojistné phěr.í za každou %s:nou událost je omézěř© pop"stnou ástkw vztahujici se kpojidné

události dotčené pojištěté věci a podléhá limitu Áistneho plněn', pokud je sjednán vpgisw
PODPOAŠTÉNÍ smlouvě.

113 RoČN limit pojctného p1Nnl, jedí Cohodnut vpojistné Mowě, je čerpán áslkami podkytMého
je-li pojishá částka sknovemá pro pňdušnou pojištěnoavěc v době µjidné událosb' nižší m její pojistného phěnt
pojštná hodmt& sn!ži pojistitel p*tné plněni vpomě'u, vµkém k výše částky ke 11.4 pčýistné plném' je splatné Clo 15 dnů po skonkni šetřeni nutNho ke zjištěni důvodu a mzsehu
skutečné výš pcjisN tčxinuty p¢$těné věci, nebylo-li v mjistn6 mlcuvě dohodnuto jinak, ato pojistitele p'rút Pojismé phěni se poskytuje včeSké měně, pokud pojímá Mowa
ivpňpadě, že byl vede pojistné částky sjednh ihmlt pcýidn&o plněni. Pcdpq'Měni neuplatni nestanoví Pak.
vpřlpcdě, že byl přu danou ;njištěnou věc ňéój soúborvěcisjednán pouze U.nd po!ístnéhQ plněni. 11.5 P¢štite1 poskytne m své vobý pqišténému plněni bud vpeNzlch nebo ve fcmě r,ahraeM
Ustanoml q pod%štěnl se apl.kuje ra kúdou věc jedrMNé. j+li pMmEem .nebo op'avy poškcůtené věá
po@ěni soubqtpc!jGtěných věci, vzfáŇjje se ustamveni o podpcýi€téini na oejý soúber. 11.6 Automatické obnweoí pojistných čásWk

Pojisůed"pojistnik se mohou dchxlnW, že se pgistné částky sjednané podle těctjio mminEk po
spoluúčast pQjNné ®álosdi nesnituji o ooskytnWé pojNné plněni, pokud poj[stníkzap]atidod6teCN pc'jistN.

pojištěni se sjEKjnává se spoluúčasti pojištěnéhQ jejž výše je doiicdnuta vpQiktné smlouvě. Za 12. UPLATNĚNÍ NÁROKU NA POJISTNÉ PLNĚNÍ
Nisinolj údábsf, pii které by pojistné neqevýšdQ Gohodmtou spdůůčág pojistné piŇni
nenáeži. 12.1 Dojd+li ke škodné uaábsti je p@éný povinen:
SpoluúČast může být vpoBdné smlowě vyjádřena jakc hodnotová, proenLM, časová nebo a) negmdleně infennovat pojistitele o škodné udáíosti Cl očekávané škodZ jgí p"aWěpodcbné pňár,ě
komNnovaná. a ptHpMáda:ém txubém msahu;
Pokud není vpojdr,é smbavě doMnuto jinalc spoluúčast se vztáqé m Kádou Ni$tmu b) do 30 dnů po škcdN udáksti upkúŇ u poj'sůtele námk na pojistNm ana svq náklad Qpátiit
udákst dle požadavků pojistitek podrobné řekvarMi údaje adokledy pmkazql¢i pňánu vznikiéškčňy;
Spduúčastnese pG©těný ajedná 9co ňzikc, které nesmí být pcjMéno c) mmd|eně infóšmovat 0mny ámé vtcestdm řlzeni, exisáiµi důwné po&zřéni, že škcda byla
Pokud k vpňpádi pc4islné uč9dosb" věcných škod podle článku 3 možné aŇkclvat vIce způsobena trestným aem nebo Úmystným jednáním;
tůzůých gednanýu spduúčastl, pQNtitel od pojistráho pkěnl cxiečte pouze nejvyšší použklnou d) podle svých můnod učinit vemé nazbytné kroky k Dmezení eczsahu škčjd;
spduúčasL C) poškozené části pojištěných věci a mít je kdispozia pro k<mholu pcýsMem
Pokud se jedna pgstňá událost vztahuje kvíoe pojištěrYm, p®stitef cideáe spiúičasf peuze 12.2 pojwý povInen um#nit p'istup Aá místa, kde došb ke škodě. V plipadě přerušeni
jédenknát a roz®1i jb mezi pQjŠtěňé pomémým dilem podle pňštšň« p*tnéh0 plněni před pmnka(dskéannQ$b' r\ebojeilhD ov1Nněnf je ,ooµtěňý povinen poskytmut ověřeni údajů
odeCenim spoluúčast'. obsaZených v'jčeMí evidená pcjlš!ěnéM svými odbornými ůčetnlmi nebo eudáoty.

12.3 VlasMvi nakzených pojšténých vě¢i, za ktecé již byb 003kýtnlňQ pojidné phéni, neóřecházf na
?ráva a POWNNOS71 POjISTNÍKA a pojištěmého ®iktjtele azůséú mtěrému. je však poUen wáSt pňskišmu část

pskytnutého µjstného dněniv SQúááj 3é zákonnými mmnami.
pcjishúk je povNn seznámd pu,iš1ěNho obsahem pt@né smlouvy. Věcsevšak mpováuje u nduemu pokud:
pojiMk a pojištá'ý jsou aa zékia6é ůkonňých noiem pčwimi pcavdNě aůplně odpuvědě! na a) byla pc= její dZba andze-h btd vŮbec znovu nabýt, nebo fzeďi ji dodhnou! jen

pfsemné dda'y pc@bk týkajtci se pQji$(nésmlQuvy. To pídi iv případě, ž9 #e ozměmi s nep/iméřenými obtíZeminebo nákkdy, nebo
pojistné smlcuvy. b) věc byla poškozena do té mky, že jaka taková unilda, nebo j lze opravit jen snepňméřenými
pojMnikje pwinen sdělit poýsMi pokud možno předm, jinak bez zbytečného odkladu, všeMy náklady
změny. kleié vprůběhu pqisitné doby nestanoc ve skučečmstmk, o kie/ý± pojistitde idormovai 12A pojšlěný je povinen vyčkat sopravou mdetku poškozeného pojistmu událcstí nebo
pň sjedMvánl pq'ištěni. s WshMiováním zbytků m*tku takto zničeň&o na pokyn pojMitde, nejcék však po dobu
Njštěnýje po«nen dohcdndou vpoNné smíoijvé, pďud není potřeba z bezMim'nlch hygknických, ekdogdý'h

l) Mně dbátna b. aby Fqi$lná udáhst nemMa; nebo jiných důvodů soptam mgdku nebo sčxklmr.kim jeN zbytků začít dňve.
)) nepctíušcvd zákcnné poinmti sméšújíci kbmu, aby Mřozíd pojímá událcsl byS odvtácena POŇud začal v souladu sb'mto ustanovmim scpra«u nebo výměnou dřiva je povinen

nebo aby hyb zmenšeno pojistné nebezpečí; vést dokume:rtad dokládajici pojsfmu událost
:) vyvinout úsilí. které lze ra něm rozumně vyžadovat aby zn'eňii škctiu, kte(é mu 12.5 vlastnictví poši=ých či znřeriých pojištěným věci nepkm na pq%tele apQj'gtei je

vdůs.edku pýdné udáos§ vznikla nebo mhW Yznikm; oprhněn od pqštného Mněnl odeást ho&du zbytků po,ištěných věci.
S) umánit p@©teli nahůZet do Účetních 1c!ů a evidence pjj'štěn#lQ kdykohv vpdtiěhu poú$tné

dnbya během šdlénía likym pojistné udáosti: 13 ZMĚNA rizika
2) dojržovet daporNni YMbců a Wavddů;
ty umc9nit pojštitď zkontmlwat apřézkoúmávat p@né riziko ap06kytnod mu potňebnou 13.1 ani pojišl9ný nesmí bez Éisůte|wa .ouhlasu učinřt nic, co zvyšuje pojst'E riziko, ani b

součnnost ainkrmae kd,cčmocen1 pcšismh0 rizika. třeS cjscňjě dwolit.
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13.2 PojistMkmbo poji?ěný, pokud je cdlíšiiý od pojistníka, je povinen bezzbytečného odkladu oznámit 20. ŘEŠENÍ SPORŮ
pojistitelizménu nebo zánik Nistného ňztka.

13,3 Pokud se v pojistné době pojistné Kiko podstatně zvýší, vzniká pojistáeli právo navrhnout změnu jakýkoli spot mezi smluvnlmi stranami, spomý nárok nebo spomá otázka vzniklá v souvislc
pojistné smlouvy nebo pojistnou smlouvu vypovědět vsouladu spřislušnými ustanoveními spojistmu smbwou (včetně otázek týkajiclch se N pkttnosti, ůčinnosh avýkladu), bud
zákonných norem. předloženy k rozhodnuti přklušnému soudu v České republice.

14. POJISTNÉ 21. 0DDÉLITELNOST USTANOVENÍ

14.1 i'qistňé jejednoMzovým pojistným. jehož výše je stanovena v pojistné smlouvě. 21.1 Pokud se kterékoli ustanoveni těchto podmlnek nebo pgstné smlouvy stane nebo bude shledá
14.2 Pojistník je povinen zaplatit jednorázové pojistné předem za celou poj'istnou dobu. V pojistné neplatným nebo nevymahatelným, nebude tlm dotčena platnost avymahatdnost ostatní

smlouvě však může být dohodnuto, že pojistník uhradipojistné ve splátkách, ustanovení těchto podmhek ledaže by Wková neplatnost podstetným způsobem ovlivnila význi
14.3 pojistné, popř. sglátka pojistného, se považuje za zaplacené dnem pňpsánl na účet pc@Utele nebo ostatních ustanoveni tak, že by skana za obdobných podmínek p«i$tnou smlouvu neuzavřela.

jhé osoby, která je pojistRelem zmocněna pgistné inkasovat, wMenýv pqismé smlouvě. 21.2 pojistník a pojistitel se v pApadé neplatnosti nebo nevymahatelnosú zavazují jednat v dobré v
14.4 pojistitel můžezapočist dlužné na výplatu pojistného plněni. tak, aby toto ustamveni nahradil jiným s obdobným účinkem.
14.5 JU pojistník vprodlenl s placením pojistného, je povinen zajNtit poýstúdi útok z prodlení

víákonné výši. 22. OSTATNÍ UJEDNÁNÍ
14.6 v pojistné smlouvě může být sjednáno zálohové pojistné, kteíé vychází zpiédběžně shmvených

pojistných částek nebo limitů pgsfnéh0 plněni. Zálohové pojislné bude po skončeni pojkstné doby 22.1 pojštěnf se sjednévá jako pojišthi škodové.
Nistjteiem dopočteno adoúčtováno na základě skutečných hodnd vsouladu sustanovenlmi 22.2 Veškeré změny uzavřené pojisbé smlouvy lze ánit pouze dodatky v plsemné formě podepsaný
těchto podmineka pojistné smlouvy. oběma smlwními stranami,

14.7 Pokud není vpojistné smlouvě *dnáno jhak, pojištěni se vpřipadě prodlení splacením 22.3 Nadpisy odstavců a článků jsou pouze orientačnl a jejch účelem nenl jakkoliv ovlivňovat význam
pojistného nepřerušuje. obsah ustanovení, která uvozujÍ.

15. VZNIK A ZÁNIK P0jlŠTĚNÍ 23. DEFINICE

15.1 pcjištěnl vzniká dnem dohodnutým vpojistné smlouvě a géáíává se s pojismou dobou vdéke Pokudz textu nevyplývá něco jiného, mají náskdující pojmy dáe uvedené významy:
Mni 12 měsíců, pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. Ceniny znamenají: hotovost v české izahranični měně, cenné papíry, vlastnické lisfiny a ňnanň

15,2 Njištěni zaniká: lishny, nepoužifé poštovní známky a kolky, dálniční nálepky, telefonní karty, stravenky, letěni
a) uplynutim pojistnéhby; přičemž za
b) dohodou pojistitele a pojistMka; a) cenné paphy jsou považovány jakékoliv cenné papky podle práva České epubliky a její
C) zánikem pojistného zájmu, únikem pojistného nebezpečí, dnem zániku pojištěného bez právního ekvivalenty podle práv jiných zemi;

nástupce nebo dnem odmítnuti µýistného plněni; b) finanční listiny jsou považovány takové lish'ny, jejichž ztrátou a zničením a paděláním vznik
d) výpovědi kterékolN ze stran v případech stanovených zákonnými normami; pojištěnému újma tím, že nebude mód uplatnit své právo nebo bude povinen nehradit Újmu ji
C) odstoupením v případech stanovených zákonnými normami; osobě (např. pojktná smlouva, bankovnlzámka nebo akredMv);
f) odšoupenim pojistáele vpňpadě vstupu pcýistnlka do likvidace, rozhodnutím o µohlášen1 C) vlastnické listiny jsou považovány takové dokumenty, které prokazujl vlastnické á ýné věc

konkwsu na majetek pojistnlka, rozhodnutím o jhém řešeni úpadku nebo zamitnutim insofvenčinlho právo, za předpokladu že bez konkrétnlhQ dokumentu nemůže být příslušné pcávo úplatněno jiná
návrhu prč nedostatek majetku dlužnlka. 0dstwpml je účinné lticátým dnem od donuCeni Limit pojistného plněni je částka uvedená v pý'stné smlouvě, která je horní hranici pojistné
oznámeM o oddcupenl pojistníkovi. pojistitel v tomto případě vráti pojistníkovi poměmou část plněni vypfývajiciz pojistné událasti na základě tohoto pojištění
pojistného odpovldajlá době, která zbývá po účinnosti odstoupeni do konce původně sjednané Náklad znamená hmotný majetek pojišlěného, hmotný majetek třetích osob, ke kterému r
pgstné doby; pojištěný zástavní právo nebo hmotný majetek třetích osob, na kterém má pojštěný pojistnýzájeř

g) prodienlm s pleeenlm pojistného dle pňslušných zákonných noem; 8 Podmínky jsou tyto pojiskié podmínky pm pojištěni majetku:
h) v dalších pňpadech stanovených zákonnými normami. Podnikatelská činnost znamená činnost pojištěného, kteeá je uvedena v pojistné smlouvě;

pojistitel znamená Cdonnade lnsurance SA., se sídlem L-2350 Lucembutk, íue Jean Piřet
16. FORMA JEDNÁNÍ A D0RUČOVÁNÍ Lucembuské velkwévodstvl, zapsaná vlucemburdcém Registne dc Commerce et des Sociéh

registrační číslo 861605, jednající prostředndvím Colonnade hstmnce S.A., otganizačni dožl
16.1 PrávN jednání směřujlci ke vzniku, změně či zániku vyžaduji písemnou formu. Jiná se sídlem Na Pankáči 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika, dentifikačnf číslo 044 85 25

oznámení a sděkni mohou být áněna iv elektronické fwmě; pojřstkl je však oprávněn vyžádat si zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 77229;
takové ouámení á sdělení v písemné formě. pojistná částka je částka uvedená vpojMné smlouvě jako horní hranice pojistného plněni [

16.2 Právní jednání týkající se pojištěni a mámeni čáiéná podle pojisfné smlouvy se doničujl na pojšténou věc;
adíesu uvedenou v pojistné smlouvě nebo na jinou adresu, Remu pojistník pojistiteli oznámil. pojistná doba je doba, uvedená v pojštnésm!ouvě, na kterou bylo pojištění sjednáno;

16.3 jakékoliv oznámeni nebo dělení, kteN má být doíučem podle pQmné smbuvy pojktnlkovi, pojišná hodnota je nejvyšší můná majetková Újma, která může vdůsiedku pojistné událo
pojštěnému nebo oprávněné osobě, se bude považovat za doručené okamžikem, kdy adresát toto ň8St8É
oznámeni nebo sděleni skutečně pkvzal nebo okamžikem, kdy jeho přijeti odmítl. pojistná $mlouva je smlouva uzavi'ená mezipýistitelem a pq'istnikem podletěchto podmínek;

16.4 Pokud adres& zmdil dojití zásilky (např. neoznámením změny v adrese č· nové doručovací pojistná událost je nahodilá událost splňující znaky popsané vlěch to podmínkách, se kterou
adresy), považuje se taková zásilka za doničenou dřesátovi nejpazději třetí pracemi den po dni spqen vznik povinnosb' pcjistilele poskytnout plnění;
odegiénl (resp, patnáctý den v p.!ipadě dotučovaci adtesy mimo území České mpubhky). pojistné nebezpečí je možná pňGna vzniku pQjistňé udábsti;

pojistné riziko je míra pravděpodobnosti vzniku ®stné události vyvolané pQistným nebezpečln
17, subrogace, postoupení práv pojistník je osoba, která uzavřela pojistnou smlouvu spojistitdem akterá je povinna platit pcýistr

půjistnlk může býtsoučasněi pojištěným;
17.1 jestliže má pojištěný pmti jinému právo na náhradu újmy způsQbené pojistnou udábsll nebo jiné pojištěné věci jsou movité a nemovité věá, které se mcházeji vpmvauilch prostorách a kfE

obdobné ptávo, přechází jelk) právo výplatou Nistnéh0 plněni na p«istae!e, a to do výše čásdek, jsou uvedeny vpqistné smlouvě jako věci, na ktené se pojištěnl vztahuje, pokud však nejs
kteíé pojistitel z pojištěnl poskytl. pojištěný je povinen učinit wškerá opatřeni za ůčdem zajGtěnl vyloučeny podmínkami nebo pojisdnou smbuvou a které vlastní pojištěný nebo které oprávně
pnáv Nis6te[e jiným stranám. pojisdičel je oprávněn na třetí osobu postoupit práva, která na něj užívá, pokud je v pojistné smlouvě sjednáno ipojištérii věd cizích;
vsouladu stlmto ustanovením přešla nebo jakákoliv dalšlprávaz poh"slné smlouvy. pojištěný je osoba uvedená vpý'stné smlouvě, na jgíž majetek s8 toto pqištěni vztahuje. F

17,2 Ptává vyplývajid zpojisfné smlouvy nesmí postoupena na další osobu bez souhlasu pojistitek vyloučeni pochybnosti se uvádí, Ze pojem pgštěný může zahrnoval ipojistnika, je-li vpojist
v písemné fomě, smlouvě uveden jako Nštěný:

Provozní ptostoíy jsou promni prostoty, ktené pojištěný vlastní nebo užlvá na místech pojištE
18. ÚZEMNÍ ROZSAH uvedených v pojistné smlouvě;

Ročni limit pojlsfného plněni znamená částku uvedenou v pojistné smlouvě jako maňmá
pqištěnl se vztahuje pouze na pcjistnou událost, která nastala na území České republiky, neni4i souhm všech pojidných plněni vyplývaj'iclch z pojistné událosú nebo vice pojistných události, kk
v pojistné smlouvě sjednáno jinak. mohw být během pojistné doby poj%telem poskýnuta podle těchto podmínek;

Spoluúčast znamená podíl pojištěného na vzniklé škodě, který je odečten od pojistného plné
19. ROZHODNÉ PRÁVO spduúčast je blíže popsána vtěchto podmínkách a její rozsah je stmoven vWistné smlouvě;

Škodná událost je skutečnost, ze které vznikla škoh a která by mohla být důvodem vzniku prá
pojistná smlouva se řídí českým právem. na pojistné plněni;

Věcná škoda je škoda způsobená fyzid'ým poškweMm, zničením nebo ztrátou hmdně
majetku; věcnou škodou však není cena zvláštní obhby aM nemajetková Újma;
Zákonné normy znamená zákon č. 89/2012 Sb, občanský zákoník, zákoník a další právní
vztahující se k pojištěni.
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Název ljméno a příjmení: Stodská nemocnice, as.
Sídlo /Adresa bydliště: Hradecká 600, 333 01 Stod ' ičo: 26361086
jednající l Zastoupen(á): MUDt.Alan Sutnar, ing. Pavel Cibulka Telefon: E-maú: s@ar.ajan-&nemocnice-sfod.cz

POJIŠŤOVACÍ MAKLÉŘ S'"":' '""""""·j;"s'W'"""'";'š -':". :, :";;" '.:. ,' " 'I' -l-
:~· -'cK !1 % :1 '.-" :~"- ~j.·µ"., y, '.;j- 'm · "·· '.C NESA

Název: RENOMIA, a. s. Název:
lČ: 48391301 fČ:
Sídb/misto podnikáni: Holandská 8, 639 00 Brno Sidh/misto podnikáni:
Telefon: 222390888 Telefon:
Email: info@renomia.cz E-mail:

Jméno a příjmení: petr veselý "

Cílem tohoto jednání je qistit potřebu pojistné ochrany klienta v obí88ti:

Věcné škody způsobené živelní události EZl Rozbiti skel
m Odcizeni a vandalismus D Poškozeni nebo zničení vlastního přepravovaného majetku

Technická rizika (poškození nebo zničeni stroje nebo elektroniky) CI jiné:

CI PMušeni provozu z dŮvodu živelní udáosti Přerušeni provozu z dŮvodu zamezeni přístupu do místa pojištěni
CI Přerušeni pnovozu z důvodu poruchy stroje nebo ef. zařízeni CI Přerušení provozu z důvodu pracovní neschopnosti
D pojištění přerušeni pruvozu z důvcdu úředního zásahu D jiné:

CI Tzv. obecná provozní odpovědnost " " CI Odpovědnost z provozu mobilního stroje
Čistá finanční újma LI Újma způsobená na přirozených právech člověka

lj Újma způsobená vadou výrobku nebo vadou práce po předáni CI Škody na životním prostředí
ti pojištěni odpovědnosti za újmu na věcech převzatých a užívaných CJ Úhrada nákiadů vynaložených demontáži a WiQňtáŽí vadného výrobku
IJ Újma způsobená propojené osobě CI Jiné:

.: '- ', , -:.~EC : 'L- ' " '. "" :' ""':" : """' ' ' " : '"" ' " ' " ' : :iá"i.~:.. ;5 . , . .' ,Č m .' . . . . . . . .. m. T . ,: ...á3"·i'¥

[j Odpovědnost silničního dopravce El pojištění D&O
lj Odpovědnost zasilatde lj pojištěni specializované profesní odpovědnosti
[j Odpovědnost drážního dopravce D Jiné:

='ám "" ·:. "ae. "' AíM "' ' " "" "'" ^ . :: ': "":::.e:::.':. .: .:"'Á:':": :::<:.: "' .. ""' ""' ':" . "':' :, '".:" :""
Odpovědnost z prwozu silničnIho vozidla (tzv. "povinné ručení") pojištěni skel

Cl Havarijní pojištěni n jiné:

";9" ůššň% " "g";;,.. .":':i'%::.:':":'
Cl pojištění pohledávek ' Cl pojištění záruky pro případ úpadku cest. kanceláře nebo agentury práce
[j pojištění finanční způsobilosú dopravce Specializované zemědělské pojištěni
CI pojištěni kybernetických rizik CI pojištění stavebně montážních rizik

pojištěni právní ochrany D jiné:

Klient požaduje: sjednáni pojištěni podstatnou změnu pojištěni.

j;";'"':"",<'; "gt':=:'A"Ú' ZŽ:..·.-· u i" "' :' ".:::::" '"·"3."."" "¥" '%;'š¥
např. k rozsahu po,Nštěn/, k Hmitům pqŇštného phěnl, ke spoluúásti, k \éěřů poNťovny aá.

Klient požáduje sjednáni movitých věci, elektroniky a zásob ve stejném rozsahu, se stejnými limity a spduúčastmi u stávajícího pojistitele, jako byla smlouva v
předešlém pqistném období. Do PS klient požaduje zařadit zvláštní ujednáni o možném ukončeni smlouvy dohodou.

Klient nesdělil další informace týkající se jeho požadavků, potřeb a cílů. V souvislosti s tím zprostředkovatel klienta upozorňuje, že byl případnými
chybějícími informacemi ovlivněn pň doporučeni pojistného produktu a nastaveni vhodných paramÓů pojištěni (např. výše pojistných částek apod.).

;.. ., ?', ,'.-:': ": "' u'-" :" ::""Ť§!'^&&Ě=í:áá>íF2g$z'@:'&ůáaíťÉ"'"""2uší#7"":Gť'iszš'@'
CI Vyplněný pňsluÍný dotazník, případně specifikace parametrů pojfštěni D Siznam věci, které mají býÍ předm"ětem pojištění " ' '

pojistné smbuvy, které zákazník uzavřel v minulosti LJ Fotodokumentace předmětu/-ů pojištěni
Kopie dokumentu, ze kterého plyne požadavek na pojištěni (např. smlouva o dílo; nájemní smlouva, smlouva o přepravě apod.)

a Škodní průběh pojištěni jiné: účetní sestava majetku

Nová PS sjednána dle požadavku klienta za stejných podmínek u stávajícího pojistitele. pojistné částky aktualizovány. PS obsahuje ujednáni o možném
ukončeni smlouvy dohodou k datu dle požadavku pojistníka.

Zprostředkovatel tímto doporučením neposkytuje radu ve smyslu § 78 zákona č. 170/2018 Sb. o distribuci pojištěni a zajištěni.



RENOMIA

sj«jnánim pojištění nebo jeho podstatnou změnou vznikají pojistníkovi, pojištěnému, připádně oprávněné osobě, povinnosti vyplývající z právních předpisů,
ň?ljstných podmi,nek nebo,EK'jj$tné smlouvy. podrobnější informace jsou kjidezeni v pňsíušné f,jistňé, $m|ouvě,amných pod,minkách p!jiimelep

ly,::""ž:": ': : .'.'.''""'".""'"'·' čí
Např. dopady změny sjednaných /im9ů pqNthého plněM změny sÉeclhané spQ/uúčasti atd. '

.

Klient souhlasil nesoublasÍ se sjednáním pojištěni nebo podstatnou změnou pojištěni podle doporučeni pojišťovacího zprostředkovatele.

Samostatný zprostředkovatel je při sjednání tohoto pojištěni nebo při jeho podstatné změně odměňován:
ca provizi od pojistitele, která je stanovena procentem z pojistného pňslušné pojistné smlouvy a je již zahrnuta ve výši pojistného.
LJ poplatkem od klienta, který se řidl smlouvou o zprostředkování pojištění mezi klientem a zprostředkovatelem.

Zprostředkovatel zprostředkovává pro klienta pojištěni jako pojišťovací makléř na základě smlouvy s nim uzavřené. Zprostředkovatel je zapsán v registru
vedeném Českou národní bankou (dále jen ,,ČNB"). Zápis zprostředkovatele v registru ČNB může klient nejlépe ověřit u ČNB na internetových stránkách
www.cnb.cz nebo telefonicky na čísle +420 224 411 111. Zprostředkovatel nemá přímý ani nepřímý podíl na hlasovacích právech nebo základním kapitálu
pojišťovny příslušné pojistné smlouvy převyšující 10 %. Pojišťovna, se kterou je příslušná pojistná smlouva sjednána, nemá přímý ani nepřímý podíl na
hlasovacích právech a základním kapitáu zprostředkovatele převyšující 10 % Klient může se zprostředkovatelem komunikovat, osobně, telefonicky písemně
nebo prostřednictvím elektronické pošty (email). Stížnosti od klientů, pojištěných nebo jiných oprávněných osob na činnost zprostředkovatele (nebo jeho
zaměstnanců) je možné adresovat statutárnímu orgánu zprostředkovatele, a to písemně na adresu jeho sídla. Podáni stížnosti je možné rovněž orgánu dohledu
nad činnosti pojišťovacích zprostředkovatelů, kterým je Česká národní banka, pňpadně se obrátit na přlšušný soud nebo se obrátit na mimosoudní orgán řešeni
sporů, kterým je v oblasti neživotního pojištěni Česká obchodní inspekce - www.coi.cz podrobný postup podáni a vyřízeni reklamace či stížnosti adresované
zprostředkovateli upravuje reklamační řád umístěný na internetových stránkách zprostředkovatele.

Klient prohlašuje, Ze:
l) porozuměl všem informacím v tomto záznamu z jednání a v dokumentech, které jsou jeho nedílnou součásti, a že mu tak veškeré informace byly
zprostředkovatelem poskytnuty srozumitdně a přesně. Klient potvrzuje, že byl informován o tom, že předmětem jednání byla pouze pojištění označená v
dokumentu jako potřeby zákazníka, obsahu jednotlivých pojištěni rozumí a byl informován o možnosti jednat o jiných pojištěních v rámci oddělených jednání se
zprostředkovatelem;
2) obdržel od zprostředkovatele Informace o zpracováni osobních údajů;
3) že veškeré jím uvedené a výše zaznamenané požadavky, cik a potřeby jsou pravdivé a přesné a byly zprostředkovatelem zaznamenány v tomto dokumentu
úplně a srozumitelně a Že tento dokument je pravdivým a přesným záznamem z jednání o sjednávaném pojištění nebo o podstatné změně pojištěni;
4) si je vědom případných nesrovnalosti mezi jeho zaznamenanými požadavky a sjednávaným pojištěním nebo podstatnou změnou pojištěni, které mu byly
zprostředkovatelem jasně a srozumitelně vysvětleny a souhlasí se sjednáním pojištěni (nebo jeho podstatnou změnou) za předložených podmínek;
5) mu bylo sjednávané pojištěni nebo jeho podstatná změna smlouvy vysvětleny, byly mu zodpovězeny všechny položené dotazy a že výše placeného pojistného
odpovídá jeho možnostem a schopnosti dlouhodobě dostát dobrovolně přijatému závazku;
6) veškeré dokumenty související se sjednávaným pojištěním nebo s podstatnou změnou pojištěni - Informace o pojistiteli, Informace o pojistném produktu -
obdržel s dostatečným předstihem přeci uzavřením pojistné smlouvy nebo dodatku pojistné smlouvy.

mV ,Plzn.i,,,

Podpis klie

Tento záznam z z nichž 1 obdrží klient a 1 zpros re ova e.

Hradecká 600
333 oj Stod +

T, 377193 611
IČO: 26361086 l DIČ: CZ26361O86 G)


